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Editorial

Muradme Eoxtdhng
BLUE STAR PAROS-BLUE STAR NAXOS Amvivey Tiglowhog

H vaurmrjynon twv BLUE STAR PAROS kai BLUE STAR NAXOS ta omoia kAeivouv 10 xpdvia dpopordynong otg Kukhddeg,
aro@aciotnke and tnv etaipeia pag Petd amd PEAETN Twv ouvBNKWY Tou eMKPatolv ota Agdvia Twv vNoIOV Pag Kai twv oxedov
avUmapKtwy SIEUKOAUVOEWY  TTOU PTTOPOUY va TTPOCMEPOUV.

Emfong AdBape umdyn Oxi pévo TG UPIOTAPEVEG OUYKOIVWVIAKEG avdykeg tnv Tepiodo mou oxedidotnkav ta mhoia, aAd kai
TG avapevopeveg eEeNEeiq kabwg Kkar TG amartrjoelg Tou emfBatikol KoivoU, oUTtwg WOTe Td TAOIQ va armoTeAécoUV OusIaoTikO
mapdyovta avdmuéng twv vnolwv Jag.

To yeyovég 6T ta mhoia oe pia ypappr emapkolv va eEuTnPEETioouy To UQIOTAPEVO PHETAQopIKO €pyo, Sev onuaivel T kaAdrmouv
TG OUYKOIVWVIGKEG aVAYKEG, TLX. GTav dev €xouv TNV Suvatdtnta va TPOoQEPOUY agIOTIOTEG UTNPESIEG TTOIOTNTAG Kal TaXUTNTag Kal
étav amoteholyv avaoxetkd Tapdyovia Tepaitépw eEENENG TTPOCPEPOVTAG OPIAKESG XWENTIKATNTEG.

AUTEG TIG utnpeoieg pbav va kahigouv ta BLUE STAR otig Kukhddeq kai dev eival tuxaia n mpotipnon tou emfBatikol koivou.

Ané to 2000 pe to BLUE STAR ITHAKI kai amé to 2002 pe ta BLUE STAR PAROS kai NAXOS mpoogépovtal o Aéov
a&idmoteg utnpeoieg otnv Aktomhoia pag. Eivar xapaktnpiotikd &t yia 12 xpdvia ta wpdpia dev éxouv aMd&el kar eival yw-
0Td Ox1 PGVO OTouG VNOIWTEG aMd kal oto ewtepikd. Emiong efpacte 1Siaftepa mepripavor yiati Ta mhoia autd diatnpoulvtar o
dpiotn katdotaon, kaMitepn amd autrv tnv oroia mapehieBnoav Adyw kahig ouviipenong kar avavéwong tou Eevodoxeiakoy
e&omAhiopou.

O owotdg oxedlaopdg twv mhoiwy Kal n euehiia Toug, ékave duvat v ektéAeon TakTkOv Spopoloyiwy Anpdoiag Ymnpeoiag
otv Apopyd, Aovouoa, Hpakheid, Kougovrial, >xoivoloa kai AoturnidAaia, avatpénoviag OAa ta dedopéva oxetkd e TtV ou-
vrbn eutmnpétnon twv vnolwv. Ta mhofa éxouv exteréoel TPoG Ta pikpd vnold pag mepimou 7.000 Spopoldyia pe cuvémeia kai
aglomotia yeyovdg Tou TToAMamAaciace To PETAQOoPIKS £€pyo TPOG OPEAOG TwV VNOIWTWY AMd Kal NG TOUpIoTIKAG avdamuéng.

O1 oupPdoeig yia ta dpopoldyia autd éxouv umoypagel péxpr To 2019 kar amoteholy MPSTUTTO EEUTNEETNONG TWV HIKPWY VNOIGY
Aoyw g aflomotiag kal taxdtnTag Twv SPOopOoAOYiwY Kal TNG CUVETTEIAG TTou eKteAoUvIal xwpig Siakor yia 365 nuépeg KdBe
XpOvo. 2nuavkn eival emiong n mpoBoAr Twv vnolwv TTapdMnAa pe v SiaenuioTik TPoPoAr NG ETAIPEIAq 1] Je TNV CUPHETOXN
MG ot ekOECEIG OTO £0WTEPIKG KAl TO EEWTEPIKO.

Ta mhoia éxouv exteréoel ouvolikd 4.484 Spopoldyia kar éxouv petagéper 12.581.000 emfBdreg, 1.611.000 oxrjpata, 4.200.000
Tévoug SIapdpwV PoPTILY, ENTTOPEUNATWY Kal OIKOSOMIKWY UNKQY, éxouv Siavioel 2.275.000 pikia kar éxouv katavarwoel 310.000
TéVOoUG KAuoitwv.

To tepdotio autd petagopikd €pyo kal ol e&ehi€eic otn ypappr tng MNdpou-Nd&ou-lou-Orpag Baciotnkav ota BLUE STAR
NAXOS «kai PAROS 1a omoia avtamnokpiBnkav otig amartrfjoeig tou empatkol Kolvou e tov kaMitepo tpdmo. H augnon tou
petagopikol épyou pag €dwoe kal v duvatdtnta va vaurmmyriooupe to BLUE STAR DELOS avtamodidovtag tnv mpotipnon
Tou empatikol Kkoivou mpog v Etaipeia pag kar e§aogaliCoviag v xwpig mpoPAuata e§umnpétnon g YPAupAg yia v
emépevn Sekaetia.

Ewoeftal éu ta BLUE STAR PAROS kai BLUE STAR NAXOS 8a eEakohoubrioouv va mpoo@épouv TG UTNEESIEG TOUG OTIG
Kukhdbec.

Blue Star Ferries
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H yn tng Avépou. «n kaAAipacTtoc,
n wpaia, n Balepd. n aupodidntoc,
n yonooa, n ayaANaoig, n euppoou-
vn, n ékmayloc, n Baoihic...” eiva
MEPIKOT ATG TOUG XAPAKTNPIGMOUC
mou xpnoipotoinoe o Epmeipikog
Y10 Th yevéTelpa viico amd tov «Méya
Avatohiké”."OAn n Avdpog eivan éva
GBpo1opa EIKGVWV JE XPWHATA PVA-
MNG Kat kevtnpéva kapdpia.

The land of Andros, “the callipygian.
the beautiful, the vibrant, the one
kissed by the wind, the temptress,
the joy, the jubilation, the gorgeous
one, the queen...", are some of the
words used by Empiricos to refer
to his island of birth, from "Megas
Anatolikos™. Andros is a sum of
images painted with memories and
ships.

KEIMENA TTOPFOX ANOMEPITHX AMO TO BIBAIO ANAPOX ANQ-
OEN MOY 6A KYKAOOOPHXET A0 TIX EKAOXEIX MIAHTOX
TEXTS: YIORGOS ANOMERITIS. FROM THE BOOK ANDROS EX
ALTIS SOON AVAILABLE BY MILITOS EDITIONS

OOTO0 / PHOTOS MILITOS' FILES

OnBlue[9
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Mapalia «tng ypidag to MAdnua» / “Tis grias to Pidima” beach

H Avbpog eival to Bopeidtepo vnol twv Kukhddwy, erdxiota pikpdtepo amd tn Nd&o, ald pe
1a i6la xapaknpiotikd: Eival mapaywyikd, aypotikd kal Kinvotpoikod, He opeivoug OyKoug Kal
améPavIeg aKtég, Pe akpwtripid Kal apaheg TTOMEG Popeg SUOTTPOOITEG,

H 1otopia tng Avdpou eival puboloyikd kar 10Topikd TOAUHOP®N, He pileg otn veoliBikn
mepiodo, v TMPWTOKUKAASIKA Kal T yewpetpikr. Ta moikida ovéuatd g (Ydpouoa, Malpog,
Avbpog, /Aaoia) TepIocOTEPO EXOUV OXEON HE TA PUOIKE XApaKtnEIoTKd TG, Tapd e ovoudta
newwv. Akdua kai orfjpepa fowg eivar 1o pévo Kukhadovror to omofo Siabgtel vepd Kkar TMyEg
mou avaBAifouv akdpa kal oTG KOPUQEG Twv Pouvev. YTmrp&e pntpdmoln amoikidv (Axav-
Bog, 2dvn, 2tdyeipa, matpida tou ApICTOTEAN, kal ApyiAog), TG ormofeg (dpuoe padi pe toug
Xahdeig, ouppdxnoe pe toug Mépoeg, toug ABnvaioug, toug 2mapudteg Kar Petd T paxn
otn Xaipwveia (338 mX.) mépace ot pakedovikr) kupiapxia, oto Kowd twv Nnoiwtwy, otoug
[MtoAepaioug, Toug Pwpaioug, yia va eviaxBel oto @¢ua tou Aiyaiou MNehdyoug ota xpdvia tng
BuCavuviig Autokpatopiag. Metd v Aiwon tng Kwvotaviivounmoing amd toug Ppdykoug o
1204 n Avdpog mepvdel otnv eEouoia twv Evetwy, umd tov Mapivo Advdoro kai yia Aiyo uméd
10 Aoukdto g Nd&ou péxpl to 1566, omdte o OBwuavol katéhaPav to vnoi pe T olppwvn
yopn twv Evetdv kal twv katolkwy, apou, omwg kai oe dMa kukhadoviola, or Ppdykol pe
T0 oKANPS peoudaihikd olotnua mou eméBaiav petd to 1204 umrp&av ameipwg okinpdtepol
SAwv Twv Kataktntwy, aképa kar twv Tolpkwv. Metd tn pwaoikr kuplapxia tou |770-77 e
TIPWTAYWVIOTH ToV Igpéa kai gixdoogpo Oedgpiro Kaipn, emavaotdmnoe to 1821 katd twv Toup-
KWV, EVIAOOOHEVN €KToTe OTo eMnvIKS Kkpdtog. H Avdpog ummp&e mdvtote vnol vautoouvng,
yI' autd Kal n CUPPETOXN NG otnv avdmuén g edmopikrG vautiag frav onpavukr. Extdg

10/OnBlue

Andros is the northernmost island of the Cyc-

lades, only slightly smaller than Naxos, but with
the same features: it is productive, occupied with
agricutture and cattle-raising, and has mountain-
ous bulks, endless coasts, promontories and
beaches that are many times inaccessible.

Andros has a very rich mythological and his-
torical background, with roots that date back
to the Neolithic, early-Cycladic and Geometric
periods. Its various names (Hydroussa, Gavros,
Andros, Lasia) have more to do with its physical
features, than with hero names. Even nowadays,
it might be the only island in the Cyclades that
has waters and springs that still pour forth even
on the mountains' summits. Andros was the
metropolis of colonies (Akanthos, Sani, Stagira,
the birthland of Aristotle, and Argilos), which
it founded with the Chalcians; it allied with the
Persians, the Atheneans, the Spartans and, after
the battle of Chaeronea (338 B.C), it came
under the rule of the Macedonians, the Island



and Ttoug apxaiohoyikolg téroug, oto vnol Ba Bpel kavelg onuavtikd povaotipla kabwg ka
BuCavuvoug kai petaPulavuvous vaoug. O olkiopdg g Zayopds (8og éwg |0og mX. aiwvag),
o Mupyog tou Ayiou lMétpou oto lalpio (4oq — 3o¢ mX. aiwvag), n lNakaidmoAn kar ta
guprjHatd g, to MNdvw Kdotpo (Koxuhou) kar to Kdtw Kdotpo (Xwpa), n Ayia Tpidda oto
Képb, o Ta&idpxng tg Mehidag, tng Meoapidg kar ot Agnioy, n Movr) Zwtipog otig lideg
kar o Ayiog Nikdraog otn Meoapid paptupolv ta mdbn kar ) &6&a evdg vnolol de pakpd
Kkai 161étutn 1otopia.

H Avdpog yewypagikd kar Sioiknukd rtav diaipepévn o téoogpa diapepiopata, ota oroia
avamixOnkav wg Kuplol oikiopol n Xwpead, mpwtevouod Kal SIOIKNTIKG KEVIPO Tou vnolou,
t0 [alpio, to kUpio Aigavi g Avdpou, emfBatikd kal eUMopikd SIAUETAKOUIOTIKG KEVIPO TOU
vnoloy, To Mrmatoi, 1o omoio 1otopIkd yia TOMA xpdvia utrip&e to B€peTpo Twv Abnvaiwy kal
Eévwv kal To Képbl, to vdtio kévtpo tou vnoloy, Tou omolou 0 OPHOG E€Xel TTAEOV ONHAVTIKA
avarruxOel, Toupiotikd kal TONTIOTIKA.

H Xwpa g Avdpou eivar n pévn mapabardooia méAn twv Kukhddwv mou kortdlel katduata
10 Kevrpikd Alyaio. Eivar kai o pévog oikiopdg o omoiog xtiobnke Popivd, agou ol umdAormol

League, the Ptolemies, the Romans, to finally
become incorporated into the Theme of the
Aegean Sea during the vyears of the Byzantine
Empire. After the Fall of Constantinople by the
Franks in 1204, Andros fell into the hands of
the Venetians under Marinos Dandolos and,
for a short while, it came under the Duchy of
Naxos until 1566, when the Ottomans captured
the island with the consent of the Venetians
and the inhabitants; just like on other islands in
the Cyclades, with the harsh feudalistic system
they imposed after 1204, the Franks were a
lot harsher than all the other conquerors, even
the Turks. After the Russian rule of 1770-77,
led by priest and philosopher Theophilos Kairis,
Andros revolted against the Turks in 1821,
and since then became incorporated into the
Greek state.

Andros had always been a seafaring island,
that's why its contribution to the development
of mercantile shipping was significant. Apart
from archaeological sites, the island also has
significant monasteries, as well as Byzantine
and post-Byzantine churches. The settlement of
Zagora (8th — [0th century B.C), the Tower
of Aghios Petros in Gavrio (4th — 3d century
B.C.), Paleopoli and its findings, Pano Kastro
(Kochilou) and Kato Kastro (Chora), Aghia
Triada in Korthi, Taxiarchis at Melida, Messaria
and Apsilou, the Monastery of Sotiras at Gides
and Aghios Nikolaos at Messana testify to the
passions and the glory of an island with a long
and special history.

Geographically and administratively Andros was
divided into four districts, into which developed
the following main settlements: Chora, the is-
land’s capital and administrative centre, Gavrio,
Andros’ main port and the island’s transit centre
for passengers and cargo, Batsi, which for many
years was a resort for Atheneans and foreigners
and Korthi, the island's southernmost centre,
whose Ormos now enjoys significant touristic
and cultural development.

Andros’ Chora is the only seaside town in the
Cyclades that faces directly the Central Aegean.
It is also the only settlement built facing north,
since the rest of the Cycladic settlements are
either built on mountains or are sheltered by
the north wind, mainly facing south or west,
and always within sheftered bays. When one is

OnBluel! |
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olkiopol Twv Kukhddwv efte eivar kaotpivd opeivol, efte kahdmovtar and tov Bopid, kortdloviag
Kuping véua r dutikd kal mdvia péoa oe Kahuppévous koAmouc. H Xwpa, dtav tn BAémel
Kavelc amd YnAd, poidler pe ta duo mapdmieupa pIKpd aKPWTAPId TG, oav TNV Tpiaiva  Tou
Mooeibwva va pdxetal to Bopid, tov dMo duvatd 0ed twv Avépwv. Amd to 180 aikva kai
petd, otav dpxioe 1o eumdplo, 1diaitepa mpog ) Malpn ©@dhacoa, va duvapwvel, peydhw-
og K n vautuhia tg Avdpou kai padl g n véa td&n, 1o apXovioAd! Twv eUMOpwWV Kal Twv
Karetavaiwy, ol oToiol 0av KOGHOYUPICHEVO! avolkodopoly eupwridikoy otuh actikd orita,
otov oo Toug. ATd toug dUo KOAToug exkatépwbev g Xwpag, Aoyikd eival, agou eivar mo
TIPOOTATEUPEVOC, va éxel avarmuxBel to Nnumopeld, apou exkel Aertoupyel To Aipdvi, or TTaNEG
Biotexvieg Tou Heta&lol kal ol amobAKES EUTTOPEUNATWY.

To Tadpio, Ayw tou oAdkAeioTou KOATToU Tou, Bewpeftal éva amd ta mo acgalr Aipdvia, iapd
ToUG oteplavolg avépoug Tou katePaivouv amd toug Ayioug Zapdvta ota ABadia kai otov KOATo.
To Tavpio eival 1o Bopeidtepo Apdvi Twv Kukhddwv. Mahidg pikpdg kukAadIkdg OIKIoHOE Tdvw
ot 6dhacoa poipaia unrpEe To emivelo KUPIKG Twv POPIVAOV TNG XWPILV Kal apydtepa OAnG g
Avépou. Katd t Sidpkeia tng Ppaykokpdtiag kai g Toupkokpatiag, OAn n miepioxry anoteholoe
évav oAU peydho drpo, 1o Meydho Xwpid, e €5pa to Makpotdviaro. Me Sedopévo du oM n
Tieploxr] ATtav aypotoKInNvoTpo@iky, To [aldpio Asrtolpynoe mdvia oav epmopikd ANIAvi Kai PETd
Tov TIOAEPO oav 1o KUPIO Kal Petémeta povadikd emPatikd Aipdvi Tou vnolou.

To Mnatol eivar ot oucia to emivelo evég dMou peydhou 1otopikol Afpou g Avpou,
Mg Apvng. lMohumnBéotatn ki autr, £0wTepIKr) OPEVA TIEPIOXN, KATAMPAoIvn KAl He TIOAd
vepd, Bprike 81€Eodo Balacaoivry otov umrvepo véto tou Mratoiol, To OToio PETATONEHIKA
avarmixOnke toupiotikd. ‘Exovtag mapadimha v mepioxr] T Ampofdtou kar v [MaAndmoAn,
v apxaia mpwtedouoa NG AvOpou, Eyive KEVIpo Kalokalpivav Siakomwy yia ABnvaioug kai
Bopeioavdpidteg, mou Sev eixav idiaftepn oxéon pe  Xwpa.

Ta xwpid tou Kopbiou amoteholv éva olotnua omdviag aiodntikig oIKICPWY, TTou avarmixBnkav
yUpw amd to lNakaidkaotpo, 1o Mo makid KAoTpo TG TePIOXAG. AIATPEXOVTAG QWTOYPAPIKA
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looking from above, Chora resembles its two
small side promontories, as if Poseidon’s trident
were battling Boreas, the other strong god of
the Winds. From Paraporti to Dandolos’ Kato
Kastro, whose ruins and houses were bom-
barded and destroyed by the Nazis in 1943,
the settlement was a typical medieval one with
castle houses, turrets and noblemen residences,
as well as simple people's homes. From the
|8th century onwards, when commerce started
to flourish, especially to the Black Sea, Andros’
shipping activities also increased, and with them
rose the new class, the noble merchants and
captains, whose cosmopolitan lifestyle led to
the creation of European-style town houses in
their homeland. From the two bays on either
side of Chora it was inevitable that the one
to develop would be Niborio, since it was the
most protected; Niborio has a harbour, old silk
industries and storage areas for merchandise.

Due to its closed bay, Gavrio is considered to
be one of the safest harbours, despite the winds
sweeping down from Aghioi Saranta to the fields
and the bay. Gavrio is the Cyclades’ northem-
most harbour. A small, old Cycladic settlement
by the sea inevitably became the seaport mainly



Favpio / Gavrio

of the northem villages and later of the whole
of Andros. During the Frankish and Turkish
rule the whole area comprised a very large
municipality, Megalo Chorio, with Makrotantalo
as its centre. Given that the whole area was oc-
cupied with agriculture and cattle-raising, Gavrio
always operated as a commercial harbour; after
the war it became the main and later the only
passengers’ harbour on the island.

Batsi is in essence the seaport of another large
historical municipality of Andros, that of Ami.
A densely populated area in the mountains,
verdant and with a lot of water, Ami found re-
course to the sea in the leeward southem area
of Batsi, which developed as a tourist destination
after the war. Being near the area of Aprovatos
and Paliopoli, the ancient capital of Andros, it
became a summer resort for Atheneans and
residents of northern Andros, who didn't have
any particular connections with Chora.
Looking through the photographs of all four
districts, the reader will become aware of a
marine and verdant Andros. Where the wind

kal ta téooepa Siapepiopata, 6a Siamotwoel kavel pia Bahaocoivr kar katampdoivn Avbpo.  doesn't sweep everything away, the cypress
trees, the vines, the lentisks, the walnut trees,
the sycamores and the endless waters give the

island a different colour from the coasts on the

‘Ormou o aépag dev oapwvel ta mdvta, Ta kumapioola, T apméNia, ta oxiva, ol kapudIég, ol
HOUPIEG Kal Ta TTOMA vepd Sivouv oto vnol éva Slapopetikd xpwia amd ekeivo Twv Popivav
aktwv. [Mou kar autég dpwg pe to avdyAupd toug divouv oto vnof To SIKS Toug KHaxouevo»

e ta kUpata tou Alyaiou Xpwpa.

Tnv Avbpo twv plibwv t eavtalépouy mdvia
0a pia Peydhn yopydva, Tmou mpootatelel and
Toug Popivolg avépoug ta dMa kukhadovioia,
1a didomapta maidid g Addou. Mia yopydva,
Tou KdBe opd Tou €gtave TAoio oto Aigdv,
pwtoloe pali pe to MeyakéEavdpo yia to
OepiotokAr), Tov [Mapeivavea, v Aonpiva,
10 ©edpiro, v Euavlia, to NawwouAn, tov
>tdouro kar tov Oworiwva. Av duwg améd
WNAd eavtdler n peyahoolvn g, amd Ko-
vtd, mapd TG MANYEG NG, vivetalr akdua Tmo
Spopen. TG Aeropépeieg eEGMoU TG Cwrig
Kal g euong n opop@id yivetar Piwpatikd
Mo yoviun. 1" autd oe €MOXEG I00TTEOWTIKES
KAl YEVIKOUOPYEC TTPETIEl VA OWOOUNE TOV
KaAJTEPO €aUTO PAG yIa VA CWOOUKE amd n
®Bopd Kal TV ™o pIKEr PUTIda Tou TTPooW-
mou NG Avdpou Tou EEpape, Xwpig va
poptwooupe guacidia. Na deifoupe Aiyo o
oAU oeacpud oto amid TG oPoP@IAS TG,
TpIv yivel am\oikd oe kavoupyleg Bewprioeig
EKMETAMEUONG YNG Kal avBpwIwv.

AMNO PA®HNA
Ka@npepiva pe 1o BLUE STAR ITHAKI.

MAnpogopieg kai kpatroeig Béocwv
otov tagiIdiwTiké oag mpdKTopa 1
Blue Star Ferries, tA.: 18 130.

FROM RAFINA
Daily with BLUE STAR ITHAKI.

For information & reservations please
contact your travel agent or

Blue Star Ferries,

tel.: +30 210 8919 800.

www.bluestarferries.com

northern side; they, also, provide the island with
their own colour, which “competes” with the
Aegean Sea's waves.

I imagined mythical Andros as a large mermaid
who protects the other islands in the Cyclades,
the scattered children of Delos, from the north
winds. A mermaid who, every time a ship
reached the harbour, along with Alexander the
Great, asked about Themistocles, Paminondas,
Asimina, Theophilos, Evanthia, Giannoulis, Stafilos
and Inopion. However, if its grandeur is visible
from up high, up close, despite its wounds,
the island becomes even more beautiful. After
all, the details of life and nature make beauty
more prolific in an experiential way. That's why
during times when everything becomes leveled
and generalized, we must give it our best to
protect from ruin even the smallest speck of
the Andros we know, without burdening it with
unnecessary omaments. To show a little more
respect to the simplicity of its beauty, without
letting it become simplistic, confronted with new
ideas to exploit its land and people.
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‘Exel xapaktnpiotel parvouevo, 0,11 KAvET yiveTal EMTUXIA, €XEl
npokaAéoel e MoANoUC Tn {riMia yia GAOUC TOUC TTPONYOUEVOUC
A6youc. Emiong, autd mou kardpBwaoe Atav va xwpicel To Kové
o€ «moAouc”: apécel N Oev apéaetl 0 Mixding: Auté To pwTthua
dev yevvdve o1 peydhot kaAitéxvec; Opwg o 1010¢ Oev Kdver Timota
napandve amd 1o va pag EETuliyel To TAAEVTO TOU, TIG YVWOEIS
TOU OTN YOUOIKA Kai T yevikGTtepn mandeia Tou (pidder ayyhikd.
yeppavikd kat omavikd) Kar va eivar o autég Tou. Le guxapi-
otolue Mixdn.

He has been called a
“phenomenon’, anything he
does becomes a success, he
evokes feelings of jealousy
for all the aforementioned
reasons. He has also managed
to divide the audience: do
they like Michalis or not?
Isn't this the question that
all great artists inspire? He,
however, does nothing more
than present us with his talent,
his musical knowledge and
general education (he speaks
English, German and Spanish )
and just be himself. Thank you,
Michalis.




Ti eivar yia oéva n pouoikr); Na akoUg poucikr, va ypd@eIG HOUCIKN, va €PUNVEUEIG
Houaikn;

Eivar tpdmog Cwrig, éva kuttapikd otoixelo, Omwg o agpag, OMwG To vepd, KATAyeyPdppévo
ota kittapd pou.

Méoo peydlog meipacpdg sivar o 6pog «vuxtepivr) Siackédaony; Mpoimobéter ouppi-
Baopoug aiobnuikig Kal uMoxwproel§ emmédou;

To 1 oupPiPacpoug eioar diateBeipévog va kaveig evamodkertar ot Sidbeor| cou Kkal otn otdon
oou amévavt ota mpdypatd. Mmopel kar va pnv kaveig kavévav oupfiBacpd kar va emiégeig to
8k oou povordt. [Npoowrikd motelw du dev prrka oe auty T diadikaoia yiati Bewpw o
0 KdBe KaMITExVNG opeihel va oéPetal TG agfeg Tou, TO PEMEPTOPIO TOU, TO KOIVG Tou, dpa OAa
autd mpémel va ouvddouv Kal Pe TO XWPO Tou emAéyel kdbe @opd va Seiel ) Soukeid Tou.
Mpotupdg ta pikpd Prigata f ta peydAa Sveipa;

Mdvta ékava peydha Sveipa pe pikpd kai otabepd Bripata. To avtiBeto éxel oav anmotéheopa
va mapacupbei TMpog Tov YKPEUO.

TFavia geava peyaila Gvepa

Y always dreamed big

What does music mean for you? Listen-
ing to music, writing music, performing
music?

It is a way of life, something ingrained in me,
like air, like water, it's written in my DNA.
How tempting is the term “night life”?
Does it require compromises in aesthetics
and quality?

The compromises you are willing to make
depend on your disposition and your at-
titude toward things. You may not make any
compromises and instead choose to follow
your own path. Personally | believe | didn't
go into all that because in my opinion every
artist should respect his values, his repertoire,
his audience; consequently, all these must be
in accord with the location they choose each
time to present their work.

Do you prefer small steps or big
dreams?

| always dreamed big by taking small, steady
steps; the opposite will result in your being
carried away, with dire consequences.

What is someone who has been going
around for years with a guitar in his hands
trying to do? Gain something, not lose
something, or change things?
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Kdmolog mou mopetetal péoa otov KOGHO yia xpovia pe pia Kibdpa oto xépi, mpoomabei
va kepdioel mpdypata, va pn xdoel mpdypata fj va alkd§er ta mpdypata;

Mdvta kdu xdveig og aut T diadpopr] kai ofyoupa Kat KepdiCelg, kai 6a MANPWoEIG KAmolo
Tiunua kar Ba kepdioeig kdu dMo. ‘OAa eival dpdon kar avtidpaon, dha Bpiokovial péoa oe
autd ToU AéPe «TTaixvio.

Ti moteveig du givar onpavukotepo, va eical peydlo talévto o idlog i} va €xeig To
TaAévio va SIaUOPPWVEIG TO PEMEPTOPIO OOU Kal VA KAVEIG OWOTEG KIVIHOEIG;

Auté mou Eexivdel and péoa pag kabopiel to mwg Oa oupmepipepBolpe oTIG OXETEIG UAg,
omoleg Kar va eivalr autég. Aev ummpe TOTE peydAo POUOIKG TAAEVIO TIou va pnv n&epe T
dpopo Ba émpere va akoloubroel, Ba Atav piIod Tahévio kal évag kaMtéxvng Sev pmopel va
npoodiopiotel amd pIod Tahévto.

20|OnBlue

You always lose something on the way and
you certainly gain something, and you will pay
a price and you will gain something else. Eve-
rything is action and counteraction, everything
is part of what we call a “game”.

What do you believe is more important,
being very talented yourself, or having the
talent to shape your repertoire and to
make the right moves?

How we will behave in our relationships,
whichever those may be, is determined by



MoAloi avapwtioUvtal yia to yeyovég 6t o MixdAng Xatdnyidvvng 6,u kdvel otépetal
pe emtuxia. Nati eicar téoo emtuxnpévog; lMNati 6,11 mdveig yivetar xpuoog;

H opop@id otn douleid pag eivar kébe gopd va @udxvelG kdu and v apxr, va PeAetdqg
Kal va agouykpdleoar T oupPaivel yipw oou. O KAMTEXVNG TIPEMEl va €xel TG Kepaleg Tou
avoIXTEG, Va a@ouyKpdletal, va mdvel To Privupa o veplG amd tov umdloimo kOoHo, autd
dMwote eival o kaMitéxvng va mporopeletal, va Petadidel mpwTog To PAVUKA.

Yndpxel éva pevpa avuypagrig tou MixdAn Xatdnyidvvn, epunveutikd, poucikd. Ixo-
Macé to.

O1 avtypagég amd poveg toug avrikouv oe éva deltepo emimedo, 6,1 akoloubel kar dev mpwto-
TIOPEl TIEPTEl OTO Kevo, Hével TTiow, dev KaIVOTOEL 2e auth Ty TepiMmwon SPwG, OToIog eMAEEE!
va kdvel Jid aviiypadgr] avamo@eukta emAgyel va avtypdyel pévo tnv eumopiksy didotacn tou
Shou eyxelpripatog, yiat to kaMitexvikd dev avtiypdgpetal. Kar edw eivar n diapopd. Kar eyw
éxw emnpeactel amd kKalMtéxveg omwg o Ntahdpag, n Alegiou, n Faldvn, ald dev Beha va
yivw Travopoidtumog, riéeha va mdpw Ta oToixela TTou Atav Mo KovId of péva Kal va TIOPEUTW
HE TOV €auTd pou, OXI 0av KAmolog dMOG.

O Raililitérvne MPETTEL V(L EXEL
TG epaiet ToU OIS

TJhe artict must have
his ears open

something which comes from the inside. There
never existed a great musical talent that didn't
know which was the best way to follow; it
would be a half-talent and an artist cannot be
defined by half-talent.

Many are wondering about the fact that
anything Michalis Hatzigiannis does be-
comes a success. Why are you so suc-
cessful? Why does anything you touch
turn to gold?

The beauty in our work lies in creating some-
thing each time from scratch, in studying and
observing what is happening around you. The
artist must have his ears open, be observant
and pick up on the message earlier that the
rest; this is, after all, what it means for the
artist to be ahead, to be the first to transmit
a message.

There exists a wave of copying Michalis
Hatzigiannis in his performance and his
music. What is your comment?

Copying itself belongs to a second level, any-
thing that follows and doesn't lead is doomed,
it stays behind and has nothing new to give.
In this case, however, whoever chooses to
copy, unavoidably chooses to imitate only the
commercial aspect of this whole endeavour,
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Twpa mou pou avégpepeg to 6vopa tou MNwpyou Ntahdpa, Ba i0eha va pou oxoAidoeig
TG emBEoelg mou SExONKe.

Oewpw du rfrav évag KaMtexvikdg kaviBahiopdg, 8a umopouce o kabévag va emiéger av Ba
ndel 1} Sev Ba mdel, va xeipokpotioel fj xi i va kabioel oto omit tou. H moNtikr) oapwg kai
Sev xwpd oto tpayoudl, alMd autd mou mapakoroubrioape rtav avrbiko, avudnuokpatiko,
TIapakpr kar avtiBeto oty téxvn.

MNa 1o xp€og mola n yvepn cou, To XP£0G TO OIKOVOHIKG, To Xp£€oG To £BVIKO, To XpEog
TO TMOAITIKG, TO aTopIkSé Tou Kabevég pag;

Aut| n xwpa TPEMEl va apxioel va mapdyel, yiati éxel TAoUTO, va emevdUoel O TOEIG TTOU
propel va avadeiel, otov Touplopd ag moulpe, fj otov HAIo, otov dvepo, kai ag MAYoupe va
Colpe pe daveikd. ZAoape oav Baoihiddeg, omatahjoape oav mhouoiol, xpewbrjkape oav em-
Xelpnuatie, evw &€pape 6T Apaotav ol @rwxol ouyyevelg. Aev adike kavévav, ool Bélape va
Tepvape kaAd, pag 660nke n eukaipia va mepdooupe Kahd kal To kdvape oMol Jag.

Y2. [Mpdogata kukhopdpnoe oto efwtepikd amd v Universal lepuaviag to Evo dhpmoup
Tou Mixdhn Xatlnyidwn pe titho «MICHALISy, kar éxer kukhogoprioel single pe kavoupyio
tpayoudl. O Mixdhng Xatlnyidwng mpayuatomolel ouxvd Tepiodeieg oe xwpeg TG Eupwnng,
otV Auotpalia kar v Apepikr|. To kalokaipl 6a kdvel ouvauhieg otnv EMdEda kar oty Kimpo.
To kaivoupyio CD tou mou kukhogopei éxel Ttho «@dppog 1j AArjBsiax.
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F noflwe
0apwe leat
bev xwpd oto
pagoult

O} counse
politics have
no place in the
bield of singing

because you cannot copy the artistic aspect.
And that is where the difference lies. | myself
have been influenced by artists such as Dalaras,
Alexiou, Galani, but | never wanted to be ex-
actly the same, | wanted to keep the elements
that were close to my style and move forward
as myself, and not as someone else.

Now that you mentioned George Dalaras,
can you comment upon the attacks against
him?

| consider this an act of cannibalism; everyone
was free to choose whether to go or not, to
applaud or not, to stay at home. Of course
politics have no place in the field of singing,
but what we witnessed was unethical, antide-
mocratic, an act of decline and against art.
What is your opinion regarding debt? Fi-
nancial debt, national debt, political debt,
the personal debt of each of us?

This country must begin to produce, because
it has wealth, it must invest in the sectors it
can promote, tourism, for example, or the
sun and the wind, and we must stop living
on borrowed money. We lived as kings, we
spent as if we were rich, we came into debt
like businessmen, while we knew that we were
the poor of the bunch. | don't blame anyone,
we all wanted to have a good time, we were
given the opportunity to have a good time
and we all took fit.

P.S. Universal Germany has just released abroad
Michalis Hatzigiannis' foreign album with the ti-
tle “MICHALIS", and also a new single is out.
Michalis Hatzigiannis frequently gives concerts
in Europe, Australia and America. This summer
he will tour around Greece and Cyprus. His
new CD is called “Truth or Dare”.
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Jo vnat 6rou o ¥povoe podget va otapatd

The island whete time seems to be standing still

AnNO TON BAXIAH AAAIANH
BY VASILIS DALIANIS
OOTO / PHOTOS MILITOS' FILES

‘Eva otoAidt oto mep16épaio twv KukAddwy. Evag mpoopr-
ou6¢ 10avikdc. Fahalompdoiva vepd Kot apéTPNTEC AUOU-
d1éc. Tomio mou evalAdooetar, amé Thy KUKAASITIKN appovia
péxprtny dypia puoikn opopdid. Aidomapteg ekkAnoieg kan
avepopulot, ypadikd otevd dpopdkia Kat Guoikoi Bpaxw-
de1¢ oxnpatiopol mou poidlouv cav va Toug OpiAePE XEpt
KaAtéxvn. Kar puoikd o Bpulog mou B€Net To peydho mor-
NTA TN apxaidtntag, Tov Ounpo. va éxel Tagel ota xwpuara
Tou vnoiou. Kadwoopioare otnvlo. Z1o vnoi émou o xpdvog
po1dler va otapard.
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A jewel amidst the cluster of the
Cyclades. An ideal destination. Blue-
green waters and endless coasts.
Landscape that alternates between
Cycladic harmony and wild, natural
beauty. Scattered churches and
windmills, picturesque narrow alleys
and natural rock formations that
look as if they have been carved by
the hand of an artist. And, of course,
the legend that wants Homer, the
great ancient poet, buried in its soil.
Welcome to los. To the island where
time seems to be standing still.
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Me mhoUoio mapeA8dv kar pe kapdid veavikry, n log éxel yivel ouvvupo g olovixuag dia-
okédaong otg Kukhddeg. Kdbe kahokaipl, dMwote, o mAinBuopdg tou vnolol au&dvetar mepimou
katd 80 gopéq. H Niog, dmwg tn Aéve ol iSio1 o1 kAToIKOl, €xel va TPOOPEPE! TTOAU TIEPICOATEPA

o€ Kd0e emokémn mépa and EEppeva kalokaipivd Bpddia: évav @uoikd TAoUto povadikd oto
Alyafo. Aev eival tuxalo, dMwote, Twg o oknvoBétng Aik Mmeodv didAege va yupioel oto vnof
OKNVEG yia Tnv taivia tou «Amépavto ardCio». Me pia davtehwtr| aktoypappr| didomaptn and
XPUOApEVIEG TTapalieg kai pia apbéva evdoxwpa, n ‘log amolnuiwvel oe kdOe emimedo tov Mo
anartnukd emokémn. Akohoubriote To Spdpo amd T Xwpa Héxpl v Tapaiia tou Muhomdta.
AvakaAiyte tn payeutikr appoudid g Wdbng ) v mapahia tng Ayiag ©eoddtng, mou BAmel
oto vnol g Hparkheidg. Tnv epnpiky axt tou lNammd. To Mayyavdpr kai to KoArtodvi. ‘Eva
Tpaypatkd «Amépavto [ardlioy, éva aAnBivé @uoikd viekdp.

O kaAitepog tpdTiog yia va anoiadoel Kavelg TG Eexwplotég opop@iég g ‘lou eivar guoikd
pe Ta média, Eexivwvtag amd tov Nard, to Aipdvi g ‘lou, kai aveBaivovtag péxpr T Xwpa, pia
Siadpopr| aféxaotn mou mepvdel akpIBG Péoa amd TG VIOTIKEG YPAPIKEG AUAEG TwV OTTITIWY,
OTONGOUEVEG TIPOOEKTIKA pe Aouhoudia. 2tn Xwpa pe ta apétpnta dpoudkia akohoubriote autd
Tou odnyel otnv «kopuer», otnv [Navayia v Mkpepiwtooa. Mia and TG O XAPAKINPICTIKEG
elkéveg tou vnaiol. O Bplhog BéAel v exkhnola va xtiotnke TPeIG QopEG Kal kdbe @opd va
yKpepICatay, péxpl mou 1o 1797 or Niwteg tnv éxuoav mdvw oto Ppdxo, oto YnAdtepo onpeio
g Xwpag, yia va BAémer v Kprtn and drou eixe €pBer n eikéva tng MNMavayiag. H mepimAd-
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With a rich past and a
youthful heart, los has
become the synonym of
all-night entertainment in
the Cyclades. Every sum-
mer, after all, the island's
population increases ap-
proximately 80-fold. Nios,
as its inhabitants call it,
has a lot more to offer
each visitor besides wild
summer nights: a natu-
ral wealth that is unique
in the Aegean. It's not a
coincidence, after all, that
the director Luc Besson
chose it to shoot scenes
for his film, "Endless
Blue”. With its lacy coast
dotted with golden beaches and an unspoiled
mainland, los compensates even the most de-
manding of visitors on every level. Follow the
path from Chora to the beach of Milopotas.
Discover the magical sandy beach of Psathi
or the beach of Aghia Theodoti, which looks
toward the island of Iraklia. The isolated coast
of Pappas. Magganari and Kolitsani. A true
“Endless Blue", a real natural decor.

The best way to enjoy los' unique beauties
is, of course, on foot, starting from Gialos,
los' port, and going up toward Chora, an
unforgettable route that passes right through
the picturesque local courtyards of the houses,
carefully adorned with flowers. In Chora, with
its endless paths, follow the one that leads to
the “summit”, to Panaghia Gremiotissa. One
of the island’'s most typical images. Legend
has it that the church was built three times,
and each time it came crashing down, until
1797, when the locals built it on a rock, on
Chora’s tallest point, so that it would look
toward Crete, whence the icon of Panaghia
had come. The walk around Chora's narrow
alleys just before sunset, when the island's
colours are reminiscent of an artist's palette,
will stay with you forever.

Apart from its natural beauty and vibrant night
life, los combines its rich cultural heritage with
the present in an excellent way. The early-
Cycladic settlement of Skarkos, awarded for
its enhancement and maintenance in 2008, as
well as the marble stone at Plakoto, where
the grave of Homer is supposed to be, who
returned, according to Herodotus, to the land
of his mother, Klimeni, following a Delphian
oracle, coexist with churches adorned with
religious paintings by Michael Damaskinos
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vnon ota otevd Spopdkia g Xwpag Aiyo mpiv To nAioBaciAepa, TNV wpa Tou ta xpwpatd
oto vnof Bupifouv maAéta Cwypdeou, Ba peivel yia mdvta ot pvrun.

Mépa amd tn @uoikr g opop@id kal v évtovn vuxtepivi (wn, n ‘log elvar éva vnoi mou
ouvdudler dyoya tnv Thodola TONTIOTKY NG KAneovopid pe To Tiapdv. O MPWTOoKUKAGSIKAG
OIKIOPOG Tou 2Kkdpkou, BpaBeupévog yia Ty avddelgr tou kai tn ouvtrjpnor] tou to 2008, kabuwg
Kal n pappdpivn mAdka oto [MAakwtd, otov mbavoloyoupevo tdgo tou Opripou, Tou EMETTPEE,
olpeuwva pe tov Hpddoto, ot yn g pntépag tou, Khupévng, akohoubwvtag évav xpnopd tou
Mavteiou twv AeApwv, CUVUTTAPXOUV HE eKKANOIEG He ayloypapieg tou Mixaih Aapaoknvou Kai
éva and ta wpaidtepa avoixtd Béatpa agiepwpévo oto vopreAiota moint] Oducoéa EAUTN.
‘Evag akdpa 1davikdg mpoopiopds eival o INalaidkaotpo, éva Pulavivd gpoupio Tou diatnpel
akdua kal ofpepa eugaveig TG eIkoveg Tou TapeAddvtog, kabwg Kkal v mavépopdn ekkAnoia
g MNavayiag g lNalaiokaotpitiooag, mou Bpioketal oto eoWTEPIKO TOU KAOTPOU.

H “log eival éva {wvtavd vnol mou duokoAa propel kaveig va amoxaipetiioel. [1A6og avBp-
Twv amd Ta mépata NG yng Tou emoképtnkav v lo Berjkav oto vnol tov mpoopioud Tou
avalnroloav oe oASkAnEN N {wr| Toug Kal TAéov amoterolv PEPOG Tou HOVIHoU TAnBucoU.
Me olppaxo T eavraoia kai ) Pvrpn Tou, kdBe emokEmng tou vnolol Ba katahdPer amdAuta
TO AGYO yia Tov oroio TMdvw oTo vnol o Xpdvog Holddel va otapatd.

and one of the most beautiful open theatres
dedicated to the poet Odysseas Elitis, who
was awarded with a Nobel Prize. Another
ideal destination is Paleokastro, a Byzantine
fortress that still retains even to this day the
images of the past, as well as the beautiful
church of Panaghia Paleokastritissa, located
inside the castle.

los is a vibrant island that is difficult to say
goodbye to. Hundreds of people who have
visited it from all over the world found here
the island they had been looking for their
whole lives, and are now part of the per-
manent population. With his imagination and
memory as an ally, every visitor will understand
perfectly the reason why time on the island
seems to be standing still.
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NOY NA MEINETE

LIOSTASI I0S HOTEL & SPA (5w amd ) Xwpa, A 22860 92140) Zuykataréyetar avdpeoa
ota kaAJtepa Eevodoxeia spa tou vnoiol. To eviunwolakd autd boutique hotel pe katamnkukd
Béa ot Bdhacoa, Siabéter olyxpoveq eyKataoTtdoelg, HEEUN ATHOOQalPa Kal avuriépPAnTn aiobnu-
K o€ GAOUG TOUG XWPOUG TOU. ATTOKAEIOTIKEG TIAPOXEG Kal UTTNPEOIEG TIEQIPEVOUV TOUG ETTIOKETTIEG

mou Ba emAéCouv ta MoAuTeN | dwpdtia kai TG payikég OOUfteg yia T SIAPovH) TOUG.

10S PALACE (Muhomidtag, A 22860 91224) Xuopévo apgiBeatpikd, ayvavielel v Spopen
mapaiia tou Muromdta. Me Aitry Siakdopnon Kkal He €ueacn oto Aeukd, amotelel TV 10avikr
EMAOYH YIQ OVEIDEUEVEG SIKOTIEG.

LEVANTES HOTEL (Mulomdtag, A 22860 92588) Xuopévo pe v mapadooiaxr] Nidtkn
apxitektoviky, mdvw amd v mapalia tou Muhomdta, éxel apgiBeatpiky Oéa, evey opiopéva
and ta dwpdud tou éxouv Kar ISIwTKY Tmoiva.

NOY NA OATE

Grandma’s Restaurant. Méoa oto Eevodoxeio LIOSTASI , oto avwtepo emimedo, 0to Xwpo g
moivag, oepPipovtar povadikol ouvduacpol and ) peooyelakr kal v mapadoolakr eMVIKY
kougfva. [Mpwtdtureg dnpioupyieg TTOU CUVWHOTOUV Ot averavdaAnmtd yeuotikd Ta&idia.
Agosto. >tnv kapdid g Xwpag, ot éva mpooeypévo TepIBAMoV Tou amomvéel Siakprtikr
ToAuTéAela, Ba veutefte auBevtikég TaNikég yeUoelG.

Apdkog, oto Muhomdra. Teutefte Ydpia, Bahaooivd kar éxi pdvo, oty kupioAe&fa mdvw oto
Képa.

MBdp1 kar Aépdog Bupwv, ot Xwpa, yia peooyeiakr koudfva.
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WHERE TO STAY

LIOSTASI I0OS HOTEL & SPA (outside
Chora, tel. 22860 92140) This hotel Spa is
among the best hotel Spa’s of the island. This
impressive boutique hotel in los, with a fantas-
tic view of the sea, offers modem equipment,
a calm atmosphere and outstanding aesthetic
in all its spaces. Exclusive benefits and services
await the visitors who choose the deluxe
rooms and magical suites for their stay.

10S PALACE (Milopotas, tel. 22860 91224).
This has an amphitheatrical view, overlooking
the beautiful beach of Milopotas. It has simple
decoration, with emphasis on color, and forms
the ideal choice for dreamy holidays.
LEVANTES HOTEL (Milopotas, tel. 22860
92588). This is built according to the tradi-
tional architecture of los and is situated above
the Milopotas beach. It has an amphitheatrical
view, while some of its rooms have a private
swimming pool.



 {Travel

MAPAAIEX

Mulomnétag. H peyalitepn kar diaonudtepn mapaiia tou vnoioy, kovtd ot Xopda, Pe Xpuor
appoudid kal Kpuotdhiva pnxd vepd.

Mayyavdpi. Téooepig ouvexdpeveg TIAPAMEG OTo VATIO PEPOG Tou VNoIoy, ard TIG OHOPPATEPE
oto Alyaio, drou yupiotnke kai n tavia Deep Blue.

Wabn. MeydAn appoudid pe mpacivoydhala vepd, oto avatoAikd Kal o TPdoivo onpeio tou
vnoloU, Tou eival ki éva amd ta ayarmnuéva pépn G XeEAWVag KapE€Ta-kapEta.

Ayia @086t [eviakdBapn Bdhacoa kar appoudid otn Bépeia mieupd. H exkinoia g Ay.
©eoddtng eival n maNidtepn Tou vnoioU Xtouévn tov 6o aidva.

Koupmdpa. Meydhn mapahia mou Ppioketal oe mpootateupévo KOATTO, apiotepd Tou Aidaviol
Kal aroteAel kal éva ouvapmactikd PEPOG yia kataduoelg.

Tpeig KAnooigg. Mikpdg amdvepog kOAmog e Tpelq Baupdoleg TTapahieg.
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WHERE TO EAT

Grandma’s Restaurant. In the hotel LIOS-
TASI, on the upper level of the swimming pool
area, unique combinations of Mediterranean
and traditional Greek cuisine are served.
Agosto. In the heart of Chora in a carefully
orchestrated environment which breathes
discreet elegance, you can enjoy authentic
[talian dishes.

Drakos, at Mylopota. Taste fish, seafood and
more, literally right on the waves of the sea
Pithari and Lord Byron, in Chora for Medi-
terranean cuisine.

BEACHES

Mylopotas. The largest and most famous
beach of the island, near Chora, with golden
sand and crystal shallow waters.

Magganari. Four consecutive beaches on the
south side of the island, among the most
beautiful in the Aegean where the movie
Deep Blue was filmed.

Psathi. A great sandy beach with blue-green
waters, to the east and the most verdant point
of the island, also one of the beloved places
of the caretta-caretta turtle.

Aghia Theodoti. Clear sea and sand on the
north side of the island. The church of St
Theodotis is the oldest of the island built in
the |6th century.

Koumbara. A large beach located in a pro-
tected bay, left of the port and offers exciting
snorkeling or diving.

Tris Klissies. Small bay in the lee of the wind,
with three wonderful beaches.

nQz 6A MNATE

HOW TO GET THERE

ATO TIEIPAIA
Kabnpepivd pe to olokaivoupyio
BLUE STAR DELOS!

MAnpo@opisg kai kpatroeig Béoswv
otov tadIdiwtiké cag mpdktopa
n| Blue Star Ferries, tnA.: 18 130.

FROM PIRAEUS
Daily with the new
BLUE STAR DELOS!

For information & reservations please
contact your travel agent

or Blue Star Ferries,

tel.: +30 210 8919 800.

www.bluestarferries.com
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Aurn nodimiouikn kAnpovopia

« Anbwa mapapibia e NaEou»

Auln kAnpovouid, eivar pia dppdon mou amavrd
oMoéva Kal TEPI00OTEPO TA TEAEUTAIA XPAVIa
Ka yivetar peydAn mpoomndfeia yia tnv avadein
Nn¢. AMNA T eivar QuAn kKAnpovouid; MapapiBia,
HUBo1, dinyAceig, payoddia, xopof, €Biua, Texvo-
yvwoia, kdBe Tt mou dev éxer uNiknA umdaTaon,
mapadiderar amd yevid o€ yevid kar a&iler va
d1a0w0el.
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AnNO TOYZ EIPHNH I'PATXIA. APXAIOAOTO -
ZTEAIO AEKAKH. APXAIOAOQTO,
MONUMENTA

BY IRENE GRATSIA, ARCHAEOLOGIST -
STELIOS LEKAKIS. ARCHAEOLOGIST,
MONUMENTA

A Mdpyog Mmalaiou-Movrj Tipiou Ztaupoy /
Bazeos Tower - Monastery of the Holy Cross
€ Aekaetia 1960, avaokaer) oto TolkaAa-
p16 g Nd&ou, mnyr: ®. Zageipomovou /
Excavations at Tsikalario, Naxos, during the
1960s. Source: F. Zafiropoulou

The phrase “intangible heritage™ has become
more frequent during recent years and great
effort is being made to promote it. But what
is intangible heritage? Fairy tales, legends,
narrations, songs, dances, customs, technical
knowledge, anything that is not material and is
handed down from generation to generation
and is worth preserving.
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Mupyog apxaiwv xpdvwy otnv mepioxr] Xeipdppou / Ancient tower in the area of Chimarros

To 2003 yneolotnke and kpdtn péAn g UNESCO n 2dpBaon yia tyv Auln lMoAriotikn
KAnpovopid, mou okomd €xel Tov eviomopd, v kataypaer], t diapuiagn kai v avddeifr
G To Keihevo emonpaivel T onpacia g yia m diatjpnon g moATotkAG TTOIKIANIAG Kar Tn
Biwoiun avdmuén. 2to onueio autd mpérel va emonuavOel n Babid oxéon aMniegdptnong
avdyeoa oty duAn kAnpovouid kai otnv TOAToTKY kal Quolkr kKAnpovopid. Katd ouvéneia n
Tpootaoia avtpetwiCel kar TG TEEIG eviaia kal adiaxwplota.

Mia oAU evliapépouca Tuxr| TG duAng KAnpovoidg eival autr mou oxetiCetal he Ty apxa-
ohoyikr] KAnpovopid. Ze TéToug, dnwg Tx. Ta vnold twv Kukhddwv, mholoioug oe apXxaidtnteg
Kal pvnueia, opatd otoug katofkoug toug, ouvavtdue piboug, mapaddoelg kar mapapibia mou
oxetiovtal Pe ta apxaioloyikd katdhoma. EE autdy, pia ouykekpipévn katnyopia 10Topiwy
oxetiCetal Pe T vedtepn €peuva Twv Pvnpeiwv. Av pdhiota otoug témoug autols Eekivnoe
and vwpig n apxaioloyiky €peuva, téte umdpxouv TIdpa TOMEG IoTopieg TTou oxetiCovtal pe
TOUG aPXAIOAGYOUG TIoU TTPAyHAatomoinoayv TIG avaoKA®EG, TOUG APXITEKTOVESG TTOU avaoTiAwoav
Ta PVNUElQ, TOUG OUVINENTEG, TOUG dPXAIOPUAAKEG, TOUG EPYATEG TWV AVAOKAPWY. YTIGpXouv
TIOMEG Iotopieg yia Ta euprjpata mou Apbav oto @wg ald kai yia TG SuokoNeg Tou eixav va
avupetwioouv GAol autol ol dvBpwriol TTou UrmpeEtnoav TNV apxaioloyia oe eMoxég SUOKOAEG,
omwg rrav mx. n dekaetia Tou |960.

O 10topleg autég eival TOATIHEG yia TV eEgpelivnon Kal PEAETN TOU KOVWVIKOU TTapeAOdvVTOg
Kal Tapdvtog Twv pvnueiwy ota vnoid kai éxi pévo. H kataypaer| kar avdadeifr) toug pmopel va
emteuxBel kupiwg péoa amd v kataypagr| g mpogopikig paptupiag. H MONUMENTA, Actikd
un Kepdookomkr| Etaipeia yia tv mpootacia g QuUOIKAG Kal TG apXITEKTOVIKAG KAnpovopidg
EMadag kar Kimpou, oto mhaioio tou mpoypdupatog «Tomkég Kovwvieg & Mvnueia» oulMéyel
TIPOYOPIKEG paptupieg yia tv apxaiohoyia ot Nda&o. Me ) dpdon tng autr eykaiviaoe
ouoTnuartoroinon G €peuvag dUANG paptupiag, oxetikd pe Ty avriAnyn, TV avUpETOMmon,
xprjon kai T diaxeipion twv pvnueiwv. To kahokaipl Tou 201 | opydvwoe v exdrdwon «AAnBivd
Mapapibia g Nd&ou. Tpeig apxaiohdyor Tou epydotnkav ot Nd&o v mepiodo 1960-1995
oto mAaiolo g Apxaiohoyikrg Yminpeoiag, n Pavry Apoooyidwn, n Pwtevy Zageipomoltiou
kar o Xpiotog Ntoupag, dinyibnkav 1otopieg amd v apxaioroyikr] Toug (wr ot Nd&o. 2to
EetUAypa tou KkouPapiol toug Poribnoav @itor kai kdtolkol Tou vnolou.
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In 2003, member states of
UNESCO voted the Con-
vention for the Safeguarding
of Intangible Cultural Herit-
age, which aims to locate,
record, protect and pro-
mote it. This convention-
highlights its importance for
the preservation of cultural
diversity and sustainable de-
velopment. Here we must
point out the deep relation-
ship of codependency exist-
ing between the intangible
and the cuftural and natu-
ral heritage. Consequently,
protective actions consider
all three to be uniform.

A very interesting aspect of
intangible heritage is that related to archaeo-
logical heritage. In areas such as, for example,
the Cyclades, which are rich in antiquities and
monuments, visible to their inhabitants, we
come across legends, traditions and fairy tales
connected with the archaeological remains.
Of them, there is a special category of stories
connected with the research of the more
recent monuments. In addition, if in those
areas archaeological research had begun early,
then there are many stories connected with
the archaeologists that carried out the exca-
vations, the architects that reconstructed the
monuments, the conservers, the guards, the
excavation workers. There are many stories
regarding artifacts that came to light, as well
as the difficulties faced by all those people
who served archaeology during difficult times,
as were, for example, the 1960s.

These stories are invaluable for the exploration
and study of the social past and present of the
monuments found on islands, and not only.
It is possible to record and promote them,
mainly through recording oral testimonies.
MONUMENTA, a non profit civil company for
the protection of the natural and architectural
heritage of Greece and Cyprus, within the
framework of the programme "Local Commu-
nities & Monuments" collects oral testimonies
related to archaeology in Naxos. With this
initiative it inaugurated the systematization of
the research on intagible testimonies, regard-



» { Environment

Nadg Afuntpag oto 2aykpi g Ndgou / Temple of Demeter at Sangri, Naxos

O 8inyrioeig toug €pepav O0To QWG yeyovota, otypeég, ouvaiobrpata. H pn kataypaer] toug
ta odnyel ot Mn. A&iCer va mapoucidooupe dw opliopéva anoomndoudata and TG apnyrioeig
Toug, Tou oulvtopa Oa exkdoBoulv.

H Quwrteivi) Zageiporothou agpnyeitar «H avaokaer] aut ot Mntpdmoln g Xwpag £yive oe
vedtepa xpovia, otav n Nd€og mhéov dev BUpICe oxeddv kaBdhou to vnol tng Sekagtiag tou
1960, 1| g avaokaer|g tou Zageipdriouhou To xelpwva tou 1959 twv puknvdikv tdewy oto
Kapivi, Niyo €8w amd ) Xwpa, ota Bépeia, émou dtav okdPBape péoa oToug Tdpoug, AAKKOUG
BdBoug yipw ota 4-4 V2 pétpa Kkal €Ppexe, okénadav tov Tdeo Pe xovipd pouoaud, Oxi yid
va pn Bpaxoupe epeic aMd ta oxédia mou kdvape Kkal ta npepoAdyia Tou ypdgape, omdte n
avaokaer] ouvexi¢étav Pe @akouq Kavovikd oav Péod o TApo.

H apxaiohdyog Pavry Apocoyidwn Sinyeftar «Quudpar 16iaitepa tov Koota XepouPely, to
@UAaka twv Bulavtivav apxaiotitwy g Tpeayaiag. Eivar autdg mou pag mriye yia mpwtn @opd
10 1972 ota pvnueia tou vnoiod. [...] Oha autd ta 12 xpdvia pou otnv Eopeia (1983-1995)
mepiddeve ota pvnpeia g Nd€ou pe to (wo Tou (éva pouldpr) kar omote €PAeme kAT TTOU
propouce va evdiagépel TV YTnpeoia apéowq pou €otehve pia ypartr avagopd. Xe éva
TIPOXeIPO Xapti Kal pe ta eMnvikd tou dnpotikol He evnuépwve pe Suo Adyia yia kdbe T
onuavtkd. Aev émaipve tiépwvo. Eypagey.

ing how to perceive, treat, utilize and manage
the monuments. In the summer of 2011 it
organized the event "Real fairy tales of Naxos".
Three archaeologists who worked in Naxos
during the period 1960-1995 as part of the
Archaeological Service, Fani Drosogianni, Fotini
Zafiropoulou and Christos Doumas, recounted
stories from their archaeological life in Naxos.
Friends and locals helped them to unravel
the thread.

Their narrations brought to life events, mo-
ments, emotions. To not record them is to
condemn them to oblivion. It is worth present-
ing here some excerpts from their narrations,
which will soon be published.

Fotini Zafiropoulou recounts: "This excava-
tion in Chora's Metropolis took place during
more recent years, when Naxos no longer
resembled the island of the 1960s, or that of
Zafiropoulos' excavation in the winter of 1959
of the Mycenaean graves at Kamini, outside
Chora, to the north; there, when we dug
inside the graves which were deep trenches
of about 4-4 /2 metres while it was raining,
they used to cover up the grave with thick
tarpaulin, not to prevent us from getting wet,
but to protect our sketches and diaries. The
excavation continued as usual using flashlights,
and it was indeed like being inside a grave".

Archaeologist Fani Drosogianni recounts: "l
especially remember Kostas Cherouvim, the
Byzantine antiquities guard at Tragea. He was
the one that took us for the first time to
the island's monuments in 1972. [..] All those
|2 years | was appointed at the Ephorate
(1983-1995) he used to go around the monu-
ments of Naxos with his animal (a mule) and
whenever he saw something that might be of
interest to the Society, he immediately sent
me a written report. In a scrap of paper and
with his elementary Greek he informed me
in few words about anything important. He
didn't call. He wrote".

m www.monumenta.org, info@monumenta.org

H MONuMENTA, Aotiki Mn Kepdookomikr Etaipeia yia tnv mpootacia g @uoikig
Kal NG apXItektovikig kAnpovouidg EMAdag kai Kimpou, epappdder ot Nd€o to mpo-
ypappa «Tomkég Kovwvieg & Mvnpeiay (tkm.monumenta.org), to orofo €xel oav okomod
TNV €PEUVA YIa TIG OXECEIG TWV TOTIKWV KOIVWVIOV PE TA pvnpeia Toug alid kal tnv
euaiofnroroinor] Toug yia tnv mpootacia kal Ty avddelgn tou @uoikoy Kal TTOATIOTIKOU
mepiBdMovtog Tou TéTou TouG.

To PiBAio pe tétola «AAnBivd Mapapibia g Nd&ou» mpodkertal va kukhopoprioel To
@Ovémwpo tou 2012 and tn MOnNuMENTA.

MONUMENTA, an Urban, non-Profit Organi-
zation for the protection of the natural and
architectural heritage of Greece and Cyprus,
is applying in Naxos the programme "Local
communities & Monuments" (tkm.monumenta.
org), whose aim is to research the relationship
between local societies and their monuments,
and also to raise awareness regarding the
protection and enhancement of their area's
natural and cultural environment.

The book recounting the "Real fairy tales of
Naxos" will be available by MOnuMENTA in
the autumn of 2012.
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NQEOS dva Vol pe evunmwotaki

moflupopepia

H Nd€oc dev eivan pévo Baupd-
o1€¢ TAPANIEG, Tavé Hopda opel-
vd xwp1d kar évrovn olyxpovn
{wn. Eivar emmiong yvwoTth yia
TN yeydAn mONITIGTIKA KANPO-
vopid Tng, pe puBouc, 10Topia,
pvnueia kar mapaddoeig, ald
Ka1 To Mhouoio £dadog Kar uté-
dadog mou umopel va mapdéer
povadikd yia tnv mo1dtntd Toug
TPOIOVTA, YVwoTd Kal mepiln-
TNTA TO60 EVTAC 000 Kl EKTOC
ouvopwv!

Bampoomnabricoupe €0 va oag
TIAPOUCIAGOUpE HEPIKA delypa-
Ta Tou “mhouTtou” tnc Nd€oul!

— w ‘1
'Hl
Tl 1.1r"-| .'_ 1

ANO THN NAPH ANOXTOAOY
BY PARI APOSTOLOU

Naxos does not only equal
marvellous beaches,
beautiful mountainous
villages and vibrant modern
life. It is also known for its
great cultural heritage, with
myths, history, monuments
and traditions, and also its
rich soil and subsoil, which
can produce unique quality
products, well known and
sought after not only in
Greece, but also abroad!
Here we will try to present
to you some examples of
Naxos "wealth'l

an island with impressive diversity
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H Suvapikry g ouvinapéng €dwoe v épmveucn oe dUo onpavtkoug

olyxpovoug eikaotikoug, v Eiprjvn Tkévou kar tov Mikto [Mavtehd, va
eykataotjoowv évav {wvtavd Sidhoyo TéxvNG He To TiEpIBAMoV.
An-Mrmp-n eival o tithog piag moAudidotatng eikaotikiig avadijtnong Twv APXETUTIKWY EIKOVWV
G Oedg Afuntpag, mou of KaMitéxveg diapdpewoav Thaotikd eidikd yia tov [Mipyo Mma-
Cafou. H éxBeon avarmiooetal apnynuatikd kar Bpioketar oe Sidhoyo Pe TO YETOVIKO QUOIKS
XWPO Tou 1€PoU NG AAUNTEAG evw TIApdMnAa emektelvetal kai ouvodeletal nxnkd arnd TG
Houcikég ouvBéoeig Tou HAia Maviehd. H éxBeon evtdooetal oto moAtiotikd mpdypauud Tou
[20u GeotPfdh Nd&ou, pe v empéreia tou Mdpiou Balaiou.
O apxdikég vadg g Adunteag otov [Upouia, oto Zaykpl, amotehel éva povadikd oe
ohdkhnpen v EMdda kaAd owldpevo mapddelypa evog omdviou tdmou oikodopruatog. E§
ohokhjpou amd pdppapo, xpovoroveftar mepimou oto 530 mX. H avaokaer], n avaoctilwon
Kkal n avddei€n tou vaou Kkar Tou TiepiBaMovtog xwpou PpaBelbnkav to 2004 pe v uPnAo-
tepn Sidkpion g Eupwrdikrig ‘Evwong kar tng Europa Nostra (BpaBeio Eupwmdikrig ‘Evwong
yia v lNohmotkr) Khnpovopid).
O TMdpyog Mmalaiou, mpdtuna avactnAwpévo pvnueio tou |7ou aidva, @iloevel amd to
2001 to Peoufdr Nda€ou, mou pe KaMexvikd AieuBuvtr| tov 2téhio Kpaoavdkn, avartiooetal
QETOC Kal 0g AMoug epBAnpatikolg xwpoug Tou vnolou. Extdg amd v ekaotikr €kBeor,
mipoPAémetal ouvauhia tou ouykpotiuatog Lyrae Cantus, pe koopikr) pouoiky tou Meoaiwva
oto Kdotpo g Xwpag, ald kar mapdotacn olyxpovou xopou amd tnv opdda Sinequanon,
oTov apxaiohoyikd xwpo ota “Ypia tn Ppadid g mavoeAivou (2/8). Emiong kovtogpto mdvou
yia téooepa xépia pe toug Harald Ossberger kai Xprjoto Mapdvto, ouvauNieg twv 2tapdtn
Kpaouvdkn, 'EMng lMaomaid, Markus Stockhausen, Ross Daily pe tov BaoiAn Pakémouho, ald
Kal Beatpikég TapacTtdoelc.
Madi pe moAudpiBpeg akdpa moAToTIKEG TipoTdoelg TTou Tipoo@épel nf Nd&og, amotelel 16a-
VIKG TIpoopIopd yia dooug amolntolv éva Opop@o @ualkd TepiBdMov Siamotiopévo amd
MV TEXVN.
Mayiog xopnydg tou Peoufdl Nd&ou eivar n BLUE STAR FERRIES.
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At & the Envinomment
Jswn & Tlepipaiilov

The dynamics of coexistence inspired two promi-
nent modern artists, Irine Gonou and Miltos
Pantelias, to initiate a modern dialogue between
art and the environment.

De-Meter-Ge is the title of a multidimensional
artistic quest for the archetypal images of the god-
dess Demeter, which the artists created especially
for the Bazeos Tower. The exhibition develops
like a narrative and converses with the natural
area around Demeter's sanctuary; at the same
time it expands, accompanied by the musical
compositions of llias Pantelias. The exhibition has
been incorporated into the cultural programme of
the [2th Festival of Naxos, under the supervision
of Marios Vazeos.

The archaic temple of Demeter at Giroulas, in
Sagri, is a well-preserved example of a rare type
of construction, which is unique in Greece. Built
exclusively with marble, it dates approximately to
530 B.C. The excavation, restoration and enhance-
ment of the temple and its surrounding area were
awarded in 2004, with the highest distinction in
the European Union and Europa Nostra (The
European Union Prize for Cultural Heritage).
The Bazeos Tower, a |7th century monument
restored in an exemplary way, has been hosting
the Festival of Naxos since 2001; this year, with
Artistic Director Stelios Krasanakis, it will also
expand to other emblematic areas of the island.
Apart from the art exhibition, there will be a
concert by group Lyrae Cantus, who will perform
popular Medieval music at Chora's Castle, and
also a modern dance performance by group
Sinequanon, at the archaeological site in Iria, on
the night of the full moon (2/8). There will also
be a piano concert for four hands by Harald
Ossberger and Christos Marantos, concerts by
Stamatis Kraounakis, Elli Paspala, Markus Stock-
hausen, Ross Daily with Vassilis Rakopoulos, and
also theatrical performances.

With the plethora of the other cultural experi-
ences that Naxos offers, it is a unique destination
for those who seek a beautiful natural environ-
ment combined with the arts.

The Festival of Naxos is steadily sponsored by
BLUE STAR FERRIES.
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Tpoiov
Product

Kipov Nafou
MG Ballwbpa

Citron of Navoe,
M.G. Valindrag

Itn Nd€o. yia tpeig Touldxiotov aiiveg, avBouoe
n KaAI€pyela Tou KITPOOEVTPOU Kat n Umopia Tou
KapmoU Tou, mou e§aydtav o€ YeydAeg moGOTNTEC
Kal amoTeAOUGE ONPAVTIKG KOMMATI TNG AYPOTIKAG
o1KOvVopiac.

For at least three centuries, in Naxos flourished the
cultivation of the citron tree and the trade of its fruits,
which were exported in large amounts and were a
very important part of agrarian economy.

Faigibmim

KITPO
NAZOY

(I LYY TR Y
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Ta @uMa ng kitpidg, mholola oe dpwpa Kkal aiBépia éhaia, xpnol-
porololvtav yia va d)oouv To Aermtd Kar 18iaftepo dpwpd Toug
otn PAKA TWV APTIEAOKAANIEQYNTWV.

Exkppaotrg kal ouvexiotig, o€ To opyavwuévn Bdon, autig
NG mMapddoong rtav o Mpnydpiog M. BaMnvopdc pe tn piken
povada mou dpuce (mepimou to 1870) oto xwpid Xaiki oto
kévtpo g Nd€ou. Tn povdda aut opydvwoe kai avérmuge o
yio¢ tou, Mdpkog I. BaMnvdpdc, oto dvoua tou omoiou &60nke
Kal n mpwtn (emfonun) ddeia Aertoupyiag tng motoroliag to 1896
kal o oroiog ékave e€aywyég o OAa ta pépn dmou téte avboloe
o EMnviopdg (Pwoia, Afyurrto, Mikpd Acia, Apepikr] KTA.).

Ané 1o 1896 péxpl orjuepa ouvexiCetal adidkoma n mapaywyr Tou Kitpou

Nd&ou amd v TETaptn Kar TEWTTTN Yevid TNG OIKOYEVEIAG
BaMnvdpd, pe v iSia ouvtayr) tou Mdpkou BaMnvdpd,
TIOU amoteAel Kal eMac@PAyIoTo, OIKOYEVEIAKS HUCTIKO.
>tov 810 xdhkivo dpBuka amootdlovial ta @UAAG NG
KITpIdg, bivoviag To povadikd oe dpwpa amdotayua
Tou amoteAel éva amd 1a Tpia Totd PE TIPOOTATEUSHEVN
ovopaocia mpogheuong otnv EMdda.

To mapadooiakd amootaktipio BaMnvopd Aertoupyel
WG EMOKEPINOG XWPOC, TTOU TPOOMEPE! €va Tagidl oto
XPOVO KAl 0Td PUOTIKG NG amdotagng. O emokEmng
éxel Tn duvatdinta emmiéov va Sokiudoel, ektdg and
TOUG TPEIG TUTTOUG Tou Kitpou (Tto kitpivo 36% vol. to
Enpd, to Aeuko 33% vol. kar to mpdoivo 30% vol. to
NKEP), Kal Ta umdAoima mpoidvia NG TMoTomolidg.
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Citron leaves, very aromatic and rich in
essential oils, were used in order to give
their special, delicate scent to the vine
growers' raki.
This tradition was expressed and continued,
on a more organised basis, by Grigorios M.
Valindras, with the small unit he founded
(at around 1870) in the village of Chalki,
in central Naxos. This unit was oranised
and developed by his son, Markos G.
Valindras, who also acquired the
first (official) license to oper-
ate the distillery in 1896 and
who used to export to all
places where the Greek
element was prospering
during that time (Russia,

Egypt, Asia Minor, Amer-

ica etc.).

From 1896 to today citron
production has continued
non-stop in Naxos by the

fourth and fifth generation of the
Valindras family, following the same
recipe of Markos Valindras, which is a very
well-kept family secret. The citron leaves
are distilled in the same copper steels, pro-
ducing the unique in scent extract, which
is one of the three liquors with protected
designation of origin in Greece.
The traditional Valindras distillery receives
visitors, offering them a journey in time
and the secrets of distillation. Moreover,
the visitor has the opportunity to sample,
apart from the three citron types (the dry,
yellow, 36% vol., the white 33% vol. and
the green liqueur 30% vol.) the rest of the
distillery's products.
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Spopiba Na€ou

i~ Smeny from Navog

Ljip15a-NGEaU: OpuKtog Tik
MAEOV eKUETANEUG

H oplpida eival éva métpwua de Tdpa TIOMEG EQAPUOYEG HETd amd Blopnxavikr
eme€epyacia. Amd 1O OUYKEKPIJEVO TIETPWHA KAtdokeuddovial opupiddmava kai
opupidotpoxol Aelavong, v umd poper KOKKwv xpnolyoroleftal ota avtiohobnpd
obootpwpata KA. To povadikéd pépog G EMAdag oto ormoio ouvavtd kdrolog
oplpida (otnv Tomkr SidAexto «opupiyAiy), ot expetaMelolpn moodtnta, eivar to
vnoi g Nd&ou kar Bewpeitar upnirg moidtntac. H oplpidba g Nd&ou Ppioketal
ota omhdxva tou Bouvou Appdpagn, ot Poépeia Nd&o, kar avdpeoa ota xwpid
AneipavBog kai Képwvoc.

O1 mahaidtepeg avagopég yia to epmdpio vagiakrig opupidag eival oty mepiodo
and 1625 €wg 1700. Tnv expetdMeuon Tou TETPWHATOG eKev TNV €MOXr TV eixav
amokAEIoTIKA Ol PEOUSAPXEG Kal PETA TTAPaxwprBnke oTiG KOIVATNTEG TIou voikialav og
gumépoug to Sikalwpa ouMoyig kal TwAnorg G To 1824 n Mpoowpivi g EMadog
Alofknon, €éxovtag avdykn Xpnuatikwy mépwv kal Bewpwvtag ta é0oda and t opipida
onpavikd, Tee urd v Katoxr) NG Td KOMAoHaTd Kal €101 evolkiale TAEov eKelvn
10 SiKaiwpa ekpetdMeuor|G Toug. Metd Tt dnuioupyia Tou eMnvikoU kpdtoug n vaéia
opdpic @Bdvel Babpiaia va Bewpeftar wq éva and ta kupidtepa eEaywyikd mpoidvra. Me
vépoug Tou Eekivolv amd 1o 1852 opiletal éu n oplpig e€opuooetal kar SiatiBetal
arokAeIoTkd yia Aoyapiaodd Tou dnpociou péow tou EMnvikou Movorwhiou.

To 1898 1a kabapd éooda and v eumopia g opupidag kabopiobnkav cav eyyinon
yia Toug daveloTég TG Xwpeag oUpgwva pe toug 6poug Tou Aigbvoug Oikovopikou
EAéyxou. Katd t didpkeia tou [Mpwtou [Naykoopiou moAépou, to opupiyh Bewpribnke
anapafinto yia TG ToAepIKEG Blopnxavieq Twv ouppdxwy Kar ta éooda amd autd
au&riBnkav oAl Amé to 1930 kar petd akohoubnoe pia Twtikr Topeia ot {rjtnon
Kal eE6pun tou petaMelpatog kai to 1987 ouciaotkd otapdnoe TeAsiwg.

Ta anoBéuata mou éxouv aropeivel eivar TN peydha kai moteletar 6T avépxovial
yUpw oto 1.000.000 tévoug.

2Apepa, 27 xpdvia Trepimou petd, efyacte oty euxdpiotn Béon va BAémoupe tn opd-
pida va eEdyetar maN and 1 Nd€o o TaMia. Méxpr wpa éxoupe egaydyel yipw
otoug 18.000 tévoug, nhadr 6 kapdpia éxouv €pbel kal éxouv @optwael. H cuvoliki
moodtnta mou Ba eaxBel ot MaMia eivar 80.000 tévor. Adyw Tou kalokaipiol Ba
otapatrioel n exedptworn kal Ba ouvexiotel AN tov Oktwfpio. Anodeikvietal Tepitpava
Aomdv 6 n xopa pag diabéter kar oAU mhoUto Kkal oAU peydheg Suvatdtnred!
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Emery from Naxos: Mineral wealth
that is now exploitablel

Emery is a mineral which can be used in a variety of ways,
after undergoing industrial processing. This rock is used
for the construction of emery cloths and emery polishing
wheels, while in the form of grains it is used in anti-slippery
pavements etc. The only place in Greece where one can
find emery (“smirigli", in the local dialect) at exploitable
amounts is the island of Naxos, and it is considered to be
of excellent quality. Naxian emery is found in the depths
of mountain Ammomaxis, in northem Naxos, and between
the villages of Apiranthos and Koronos.

The oldest references to the trade of Naxian emery date
to the period between 1625 and 1700. The mineral's
exploitation during that time was exclusively in the hands
of the suzerains and was later ceded to the communities
that used to rent to merchants the right to collect and sell
it. In 1824 the Temporary Government of Greece, in need
of monetary resources and considering the profits from
emery to be important, assumed control of the reserves
and also the right to exploit them. After the formation of
the Greek state, Naxian emery is gradually considered to
be one of the main export products. With laws beginning
from 1852 it is determined that emery will be extracted
and provided exclusively on behalf of the state through
the Greek law of monopolies.

In 1898 the clear profits from emery trade were set as
guarantee for the country's creditors, according to the
terms of the Intermational Financial Control Commission.
During World War |, emery was considered necessary for
the allies' war factories and the profits from it increased
tremendously. From 1930 onwards there was a decline
in the demand and mining of the mineral, and in 1987 it
came to a complete halt.

The remaining emery reserves are quite a lot; it is believed
that they amount to approximately 1,000,000 tons.
Today, almost 27 years later, we have the pleasure of wit-
nessing emery being exported again, from Naxos to France.
So far we have exported approximately 18,000 tons, which
means that 6 ships have already come and loaded. The
total amount exported to France will be 80,000 tons. Dur-
ing the summer the loading will stop and will begin again in
October. To conclude, it is amply proven that our country
has both great wealth and great possibilities!
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WHERE TO STAY
IRIA BEACH ART HOTEL (Aghia Anna,
tel. 22850 42600). Its traditional Cycladic
architecture, combined with the modern and
1 at the same time classic decor, create the ideal
“)\“ powop‘sc conditions for an unforgettable holiday.
NAXIAN COLLECTION (Stelida, tel. 22850
24300). Luxurious villas and suites, built
according to Cycladic architecture, equipped
to offer all modem conveniences.

WHERE TO EAT

"Nteountas', at the port of Naxos. You will
enjoy, fish, seafood, and also meat selections
MOY NA MEINETE  [om o process
IRIA BEACH ART . ezhe faPI I<elpo o | a><9s, an also at the
HOTEL (Ayia Awa, oo of Pk you wil ejoy amadng meze
™\ 22850 42600). H ata ospf)ros. n e beach of Aghia Anna,
, , in a beautiful and simply decorated space, you
mapadooiaky KukAadi- ) o o
, will taste exquisite traditional meze.
TIKN QPXITEKTOVIKY TOU,

oe ouv6uqopé pE TN WHERE TO HAVE FUN

olyxpovn aMd kai tau-  Ocean-Mojo in Chora. A club-cocktail bar
with indoor and outdoor areas to

The OId Bookstore- transport you far away, respectable
Cycladic design and House and RnB
music, which will lift your spirits.
Citron café & cocktail bar. On the beach
of Chora, open from moming till late in
the evening for coffee and snacks, and
also exotic cocktails.

Yazoo on the beach of Plaka. An open
air cocktail bar-restaurant, open from
early in the morning for coffee, and
snacks, till late at night with sophisticated
frozen cocktalils.

Oxpova kAaoiky Siakdopnon, dnpioupyolyv TG 19avIKEG CUVOrKeG yia va Tiepdoete a&ExXaoTeq
SIaKOTIEG,

NAXIAN COLLECTION (ZteAida, T\ 22850 24300). Mouteheig BMeg Kkar ooufteg, xuopéveg e
Bdon mv kukhadikr] aEXTTEKTOVIKY), GAeG EEOTAOHIEVEG ETOT WOTE Va TIAPEXOUV OAEG TIG OUYXPOVEG QVETE,

NOY NA OATE

«Ntéouvtagy, oto Aipdvi tng Nd&ou via, Ydpl, Oaracoivd, ald kai KPeaTKEG emAoyEG amd
vtéma mpoidvta.

«Meze?» oto Aipdvi g Nd&ou, alMd kai otnv mapahia g MAdkag, Ba yeutefte exminkukolg
Papopeledeg, kai Oxi Pévo.

«Matatdomopogy. [Ndvw oty mapaiia g Ayiag Awag, oe évav mavépopea kai Aitd dia-
KOOUNUEVO Xwpo, Ba yeutefte meviavdotpoug mapadooiakols Pelédeg!

MoY NA AIAZKEAAZETE

Ocean-Mojo ot Xwpa. ‘Eva club-cocktail bar pe eowtepikolq kal ewtepikolg XWPOUG Tou
oag tagidelouy, kukhaditiko design kai pouaikr) otoug pubpoug g House kai RnB mou Oa
0ag AmOYEIWOOUV.

Citron café & cocktail bar. >2tnv mapahia tng Xwpag and to mpwi éwg apyd to Ppddu
yia ka@é kar snacks, alMd kar yia efwtikd cocktails.
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Yazoo oty mapahia tng MNMAdkag. Eva open air cocktail bar-restaurant, avoixté amé vwpic to

TPwl, yia Kagé kal Oxi poévo... péxpl apyd to Ppddu pe maywpéva sophisticated cocktails.

ArOPA

To Mahié BiphioniwAeio, otnv mahid ayopd g Xwpag. 2’ autd to mAéov evnuepwpévo PBIPA-

omnwAeio, ektdg amd PiPAia eMnvikwv kai Eévwv
ekdoTIKWY ofkwyv, Ba PBpefte kal emAeypéva
maiyvidia kar povadikd gadgets via ta pikpd
ayyehoudia oag, xdpteg kal odnyoug yia to
vnol, aMd kai mpoidvta twv etaipeiov Filofax,
Moleskin, Paperblanks kai Shleich.

«Eapy» ot Xwpa yia povadikég dnuioupyieg
amnd PETAMO Kal NUIMOAUTIHES TTETPEG, QTIaYUE-
Veg e éumveuon and v Katepiva A&aormou-
Aou kar dMoug ‘EMnveg dnpioupyoug.
«HMaxtiday ot Xwpea. Edw Ba avakahiyete
ané EUhiva xeipotointa olkoAoyikd Taiyvidia,
SNHIOUPYIKEG KATAOKEUEC KAl XEIPOTEXVIES, €ion
Cwypagikrg, emtpamédia, youoikd dpyava, ,
aMd kal mpwtdtuna dwpea yid HIKPOUG Kal
peydhoug.

«Kougdmoulog, mpatripio TUPOKOpEIOU» OTN
Xopa. Edw Ba Bpeite ta kakitepa mapadooi-
akd tpokopikd mpoidvra MOl and ta mo
yvwotd, onwg ypapiépa Nd&ou kai apoevikd
wpl Nd€ou, €wg ta mo 1diaftepa, dnwg pela-
votlpl, upl e Bdtava, tupl pe ToiN kal ToANG
dMa, 6Aa dpiotng ToIdtNTag.

naz 6A NATE

HOW TO GET THERE

AIO MEIPAIA

2 kabnuepIvég avaxwproeig
pe to BLUE STAR PAROS
kal to BLUE STAR DELOS.

MAnpogopieg kai kpatoeig B€oswv
otov tadIdiwTiké oag mpdktopa
1 Blue Star Ferries, tnA.: 18 130.

FROM PIRAEUS
2 daily departures with BLUE STAR
PAROS and BLUE STAR DELOS.

For information & reservations please
contact your travel agent

or Blue Star Ferries,

tel.: +30 210 8919 800.

www.bluestarferries.com

THE MARKET

The OIld Bookstore, at Chora's old
market area. In this modern and up-to-
date bookstore, apart from books by Greek
and foreign publishing houses, a necessary
companion on your vacations, you will also
find selected toys and unique gadgets for
your little angels, maps and guides to the
island, and also products by Filofax, Moleskin,
Paperblanks and Shleich.

"Ear" (="Spring") at Chora, near Protodikion
Square. Here you will find unique creations
with metal and semi-precious stones, made
with inspiration by Katerina Axaopoulou and
other Greek artists.

"Sunray" at Chora. Here you will discover:
handmade wooden ecological toys, creative
constructions and handicrafts, art supplies,
board games, mystifier games, musical
instruments, selected cds, and also unique
gifts for young and old.

"Koufopoulos, cheese', in Chora. Here you
will find the best traditional dairy products
with protected designations of origin, from
the best-known, such as Naxos' graviera and
arseniko cheese, to more special ones, such as
melanotiri, cheese with herbs, cheese with chili
and many more, all of excellent quality.

OnBluel5!



[loditiotuikd navnyupt

Adukns [lapou

Ma deutepn ouvexn xpovid, N AoTIKA, N KEPOOGKOTIKNA ETAIPEIT
ME TNV emwvupia «MOAITIZITIKO MANHIYPI AAYKHE MAPOY>» dropya-
VQVEL Tig ekONAWGEIG aTny epioxn Tng AAuknAg Mdpou. pe Titho
«TTIQPTOZ KONITOMOYAOZL».

H évapén Ba yiver v Mapaokeur 6 louhiou, pe toug Trio Chios, pia opdda poucikwy amndé

T Xio mou amaptiCetar and toug MapkéMo kar Ztapdtn MNMoumdMo kar MavwAn tdbn.

Tn Seltepn pépa, ZdBPato 7 louhiou, o Kové Ba éxel v eukaipia va mapakoloubrioel
™ ouvaulia tou [lapiavol Tma, kai Bacikoy 15pUTKoU PEAOUG TNG TIAPEAG TwV SIoPYaVWTWY,
Mavtedj ©alacoivoy, [e T OUPPETOXH PIAWY HOUCIK®Y Kal ToayoudIoTwy.

H auAaia twv ekdnhwoewv Ba méoel v Kupiakr 8 louliou pe yAévt, tpayoudi kai xopd, pe
TN ouppeToxr) Xopeutkwv amd tnv Mdpo kai v Kdhupvo, oe éva agiépwua otov KaAupvio
o@ouyyapd and v [Nohtiotky Opdda «Apxmérayogy, mhaiciwpévor and tn Ndoia Kovito-
movhou kai v oikoyévela Kahdwvn (ta «Kahdwvdkiaw) amd v Kdiupvo.

H mapéa twv 15putikdv pehwv otédvel éva peydho «euxapiotw» oty BLUE STAR FERRIES
kar otov NHPEA, mou yia pia aképn gopd €dei§av v euaiobnoia toug kar Borinoav otnv
ohokhjpwon autig g mpoomdbeiag avafiwong Twv MANIBY TIAvNyUPIGV.
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For the second consecutive

year, the urban, non profit
organisation with the name
"ALIKI CULTURAL FAIR, PAROS",
is organising in the area of
Aliki, Paros, the events entitled
“"YIORGOS KONITOPOULOS".

The events begin on Friday, July 6, with Trio
Chios, a group of musicians from Chios com-
prising Markellos and Stamatis Poupallos and
Manolis Stathis.

On the second day, Saturday, July 7, the
audience will have the chance to watch the
concert of Pantelis Thalassinos —who is now a
local and a founding member of the organising
group— with the participation of musician and
singer friends.

The events will conclude on Sunday, July 8,
with celebrations, singing and dancing, with
dance groups from Paros and Kalymnos, in a
tribute to the Kalymnian sponge diver by
Cultural Team "Archipelagos”, accompanied by
Nasia Konitopoulou and the Kalidonis family
(the "Kalidonakia") from Kalymnos.

The founding members would like to extend
a warm "thank you" to BLUE STAR FERRIES
and NIREAS, who once more proved their
consideration by helping us in our effort to
revive old fairs.



'ExBeon qwroypagias otnv [apo

2ty [Mdpo, oto hpdvi tng Ndouoag, 6a déoouv Tov lovvio ta kapuotivd mhoia «MOZXANOHS,
KKAPYZTAKI» kar «KQXTAKHZ TOlNAX». ©a oahmdpouv and v Kdpuoto pe kametdvio PhOfogrUphy

tov Kapuouvd guwrtoypdgo lMNwpyo Aukoupdriouro kai 8a peivouv oty MNdpo yia évav urva, o g .
Sepéva oe éva mavépoppo mapadooiakd ktipio ot Ndouoa, drou Oa vivel n and to BiBAio EXhlbelon In Pu ros
«KYKAAAEX TAZIAlI XTO XPONO, ATMOIAOIA TOrIA 1853-1982, AlTO THN KA-
PYXTO MEXPI TO AITAIO». In June, at the port of Naoussa, in Paros, will
H éxBeon Ba Eexvrjoer oug 20 louviou, evd n emionun €vap€n 6a yiver v Tpitn, 26  dock the ships “MOSCHANTHI", “KARYS-
louviou, otig 9 to Bpddu, nuépa mou Ba mpaypatoronBoly kai ta eykaivia g véag aiBouoag  TAKI" and “KOSTAKIS TOGIAS". The ships
moAmiopou tou Afuou [dpovu. will sail from Karystos, captained by Karystian
photographer Giorgos Lykouropoulos, and
I will remain in Paros for one month, docked
at a beautiful, traditional building in Naoussa,
where the photography exhibition from book
“CYCLADES, A JOURNY IN TIME, TO-
GIAS STEAMBOATS 1853-1982, FROM
KARYSTOS TO THE AEGEAN” will take
place.
The exhibition will begin on June 20, while
the official opening will take place on Tues-
day, 26 June, at 9 pm, when the opening
of the Municipality of Paros’ new cultural hall
will also take place.
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30 xpdvia epyacTtripia, EKel GTOU OUVEXICETAI N TEXVN TNG YAUTITIKAG.

Edv éxete mpoypappa va peivete pia eBdopdda otnv MNdpo kar ayamdre Tny Téxvn Kai Th dnpioup-
yia, o Mouoeio MurrtikAg «N. Mepavtivdg» oag mpoodéper tn duvardtnta va mapakoAoubnceTe
oxeTIKA ogpvdpia, Kavovtag ouyxpdvwe Kat Tig O1aKoTIEG aC.

A//“‘_

P

Y4BPato 21 louhiou wg Mépmn 26 louhiou 2012
«MappapoyAurrtikr) twv KukAadwv»

| KaBnuepvd 9:00 mp. pe 200 pu. (Mpwivé TpAua).

Nd&Eepa oe pdppapo kukhaditkng Ppdong, umépbupo
KA.

XdpBato 21 loukiou éwg Mépmtn 26 loudiou
2012

«A’ KYKAOX TAYMNTIKHX - apxapiwv»
Kabnpepiva 7:00 pp. pe 10:00 pp. (amoyeup. Tprpa).
MAdoipo avayAugou, apvukd kai Betikd kahour, ex-
payeio kar mativa.

Xd4ppato 4 Auyouatou éwg Mépmn 9 Auyolotou
2012 «<MAPMAPOAATYTIA - WH®IAQTO»
Kabnpepiva 9:00 mp. pe 200 pp. (Mowivo tpApa). to
Wneidwté Ba pdbete g Pacikég yioe§ yia Ty Katd-

. okeurj Tou kai Ba mapakoloubrioete Pripa mpog Pripa

NV KatdMnAn Siadikaocia wote va mefte eukoAdtepa
o€ autdv Tov KOOHO NG TEXVNG.

Xd4Bpato |1 Auyouotou éwg Mépmtn 16 Auyou-
otou 2012«MappapoyAurntiki twv KukAddwv»
Kabnpepivd 9:00 mp. pe 200 p.p. (Mpwivd Turpa).

NdEepa oe pdppapo kukhaditkng Bpuong, urmépbupo KA.

Mriopefte va emokePTeite To epyactipl TG WPEG epyaoiag twv oegpivapivy, 9:00 mp.-2:00 p.p.
H ouppetoxr| ota ogpivdpia eival avoikt o dtopa kdbe nAikiag Tou evoiagépoval yia To XWPo
G yAurrkig. O1 ouvavtrioerg yivovtal oto gpyactipr tou N. [Mepavuvod otnv MNapoikid g
Mdpovu, pe okomd v emagr twv ekmaideudpevay pe v texvn g TAYTTTIKH.

O apiBudg twv ocuppetoxwv eival eplopiopévos. Or dnAwoelg cuppetoxiig yivovtal oto Mouoeio
N. Mepavavol atnv Abrjva, Eupopiwvog 14, >tadio, i (210) 41.16.269, (210) 75.13.653, fax:

(210) 41.19391, Kiv: 6937504433.

'
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PERANTINOS
SCULPTURE MUSEUM

30 years of workshops, where the art
of sculpture continues.

If you are planning to spend a week in
Paros and you love art and creativity,
the "N. Perantinos” Sculpture Museum
offers you the opportunity to attend
relevant workshops, while at the same
time enjoying your holidays.

Participation in the workshops is open to people
of all ages interested in the field of sculpture.
Meetings take place in the workshop of N. Peran-
tinos in Parikia, Paros, with the aim of acquainting
the students with the art of SCULPTURE.
Saturday 21 July to Thursday 26 July 2012
“Cycladic Marble Sculpture”

Daily 9:00 am to 2:00 pm (moming class). Marble
sculpting on Cycladic fountain, lintel etc.
Saturday 21 July to Thursday 26 July 2012
“lst SCULPTURE WORKSHOP CYCLE -
beginners”

Daily 7.00 pm to 10:00 pm (evening class). Relief
moulding, negative and positive mould, cast and
patina.

Saturday 4 August to Thursday 9 August 2012
“THE ART OF MOSAIC MAKING”

Daily 9:00 am to 200 pm (moming class). You
will learn the basic skills for creating mosaics and
you will follow step by step the correct procedure
in order to be initiated in this art more easily.
Saturday |1 August to Thursday 16 August
2012 “Cycladic Marble Sculpture”

Daily 9:00 am to 2:00 pm (moming class). Marble
sculpting on Cycladic fountain, lintel etc.

You may visit the workshop during working hours,
from 9:00 am to 2:00 pm.

The workshops have a limited number of plac-
es available. To secure your place contact the
N. Perantinos Museum in Athens, 14 Euphori-
onos str, Stadio, tel. (+30) 210 41.16.269, 210
75.13.653, fax: (+30) 210 41.19.391, Mobile:
(+30) 6937504433.
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«Aladpopés

otn Mapnnooa»
ns [lapou

H Mdprinooa tng lNdpou yia tpitn cuvexdpevn xpovid amoKaAUTTTEl Ta PUOTIKA
NG oe 6ooug tuxepolg PBpebolv oto vnof otig 24, 25 kar 26 Auyouotou
Kal TIePTIATHooUV 0Ta OOKAKIA TNG. TO TPINHEPO auTd, TO XwpId @IAo&evel To
Biopaukd pecuPdh «Aiadpopég ot Mdprinooay kai divel v eukaipia oe
6ooug Bpebolv exel va dnuioupyricouv tn Sikr) toug povadiky diadpopr).
Mpdkertal yia éva moNToTikd @ectufdh pe kevipikr 16éa tn dnuioupyia diadpopwv Kkar mpo-
Tevopevwv otabuwv péoa otov mapadooiakd oikiopd. NapdMnia opyavavovtalr ouvauNeg,
epyaotripia, exBéaeig, Sialé€eig, meComopieg kal maxvidia, yipw amd Béuata apxItekTovikrg,
Aaoypapiag, mePIBAMOVTOC, EIKACTIKOY KAl HOUOIKAG.

O1 «Aiadpopég otn Mdprinooay yewriOnkav and to dpapa piag opddag ebehoviwv dia-
@OpwV EIBIKOTATWY, TIOU PE KOIVA CUVIOTAPEVN TNV aydrmn Toug yia To xwpid Kkar ) Sidbeon
yia Tpoo@opd emdiwkouv va avadeifouv tov aubeviikd xapaktipd Tou xwpeiol Kal Twv
Katolkwv Tou.

AUt T Xpovid, KAToIKOI KAl €MOKEMTEG Kahouvtal va @udgouv tn Sikrj toug Siadpopr} otn
Mdprnooa, avakaAUTItovtag TG KPUHHEVES TTTUXEG TNG TAouoiag mapddoong tou témou. ‘Exouv
NV gukaipia va yvwpicouv ta povordua g lNdpou, va mai§ouv mapadoaiakd maxvidia, va
pdBouv va Kataokeudlowv KOUKAEG, va TIapdtnprjoouwv To VUXTEPIVO oupavd, va akoUuoouv
aMd kal va dnpuioupyricouv TG SIkEG TOUG I0Topieg, va amohaloouv HOUGIKEG PPadiég kai va
xopéYouv oto kabiepwpévo mapadoaiakd yAEVII Tou TPINHEPOU.

To @eouPdA éxel 1ebel umd v ayida g Mepipépeiag Notiou Aiyaiou kai umd tnv ayida
Tou Arjpou [Mdpou. H etaipeia Blue Star Ferries ompiCer wg peydhog xopnydg tn Spdon.
www.stimarpissa.gr
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“Routes in
Marpissa®, Paros

For the third consecutive year Paros’ Marpissa
reveals its secrets to those lucky enough to
be on the island on the 24th, 25th and 26th
of August and to walk its alleys. During those
three days the village will host the experiential
festival “Routes in Marpissa”, giving the chance
to everyone who's there to create their own
unique joumey.

This is a cultural festival, centering on the
idea of creating routes and suggested stations
within the traditional settlement. At the same
time there will be concerts, workshops, ex-
hibitions, lectures, hikes and games, regarding
architectural, folklore, environmental, artistic
and musical topics.

“Routes in Marpissa” was born out of the
vision of a team of volunteers in various sec-
tors who, motivated by their shared love for
the village and their desire to give back, seek
to bring out the authentic character of the
village and its people.

This year, inhabitants and visitors are called
in to create their own route in Marpissa,
discovering the hidden aspects of the area’s
rich tradition. They have the opportunity
to discover Paros’ pathways, play traditional
games, leam how to make dolls, observe the
night sky, listen to stories and also create their
own, enjoy musical evenings and dance at the
festival's established traditional feast.

The festival has been placed under the aus-
pices of the Southern Aegean Periphery and
the Municipality of Paros. The activities are
also supported by Blue Star Ferries, who acts
as great sponsor. www.stimarpissa.gr
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eotiBand Trvou 2012

YuvexiCetan yia evodékartn xpovid éva amd ta mo emruxnpéva GeoTiBAA
otnv EN\Gda, To PeomiBéA Trivou (mpcdnv PeotiBAA E€wopBodpyou ). pe
KaATexvikd d1euBuvtn tov k. B€un Podapitn. To peotiBAN mpayua-
TomolEiTal o€ 6Ao To vnoi Kal aykaMdAler OAeg TIG TEXVEC, TPOTEIVOVTAC
eKONAWOEIG e xapakTrpa mou kaBiotodv Ty Trivo évav evdiadépovra
TOUPIOTIKG TIPOOPICHO.

>ag TMapousidloupe PEPIKEG amd TG evOIAQEPOUOES AUTEG EKONAWOEIG:

14 louhiou — 31 Auyototou ota Yotépvia: ‘ExOeon yAurrikrg tou Anpriten KalMiyepdmou-
Aou pe tho «lMétpa & Xaopar. ESw, n métpa mapéxel otn yAUTTTKY T ogpiynAdtnta kai v
eowteplkr) SUvapn twv Oykwv TG, evw To avBpwmivo owpa TG TPoobEtel e T oeipd Tou
Ta xapakmpiotkd g (wrg, g mMoManidtntag kai g kivnong. Mia ouvdeon AvBpwrou
kar ®uong, émou kai ol dUo ouvuridpxouy, oupPiwvouv kar aMnhodiamidBovtar. Ta eykaivia
G éxBeong Ba mpayuatomonBolv to XdPPato 14 loudiou kar wpa 20:00, érou o PioAiotig
MavteAdg 2tapatéhog Ba maier épya yia solo PioAl.

Yd4Bpato 21 louhiou ota Aoutpd: Omepa «To PiAi
G Asovapagy. Zuppetéxouwv 53 EABetol pouoikof
kal eppnveutég G L Avant-Scene Opéra, dietBuvon
Yves Senn. «Mia opdda atépwy Tou Tpogpxovtal and
EVIEANG OIaQOPETIKOUG OPICOVIEC OUYKEVIPWVETAl OF
€va €pnpo PEPOG e otdxo tnv avalitnon tou Pihiou
e Aeovwpag. To kaBéva am ta péhn g opddag

umepaoTiiCetal évav dlapopetikd Adyo Umapéng Kai
autd dnpioupyel évav Cwvtavd didhoyo Tabay, picoug,
EQIKTOV 1] QVEQIKTWV €pWTWY, TTOBwy, dlaudxng..»

27 louhiou — 12 Auyouctou otov ekBeoiakd xwpo taxudpopeiou otov lMupyo: Exbe-
on Wnoidwtod Ehedvag Oidadelpéwc pe titho: «Aladpopés tou Pwtogn. Wnoidwtd €pya
epnveuopéva and ta napadooiakd umépBupa Tou vnoioy Kal amnd Toug aviKATOTTTPIoHOUG TOU
QWTAG, e QUOIKA UNIKA amd T yn Kai ta vepd g Trvou.

7 Auyouctou: 2uvauhia Aaupévtn Maxaipitoa kar Tonino Carotone, ota Aoutpd. O omoudaiog
Tpayoudoroldg Aaupéving Maxaipitoag, mapéa pe tov moAudidotato Anudten 2tapdPa kai
v e&aipetn pmdvia Toug, ouvavtd QETog ToV ekkevipikd Bdoko kaMitéxvn Tonino Carotone,
0 0oTol0G OTn POUCIKA Tou ouvOudlel Pe eEaipeTiky Yasotpia otoixela amd punk, ska, reggae,
latin, rock aMd kar and v 1oTaviky, TaNikr, YaAKr Kkal pe§ikavikn pouaikr. Tnv avdporiapéa
opop@aivel pe v Tapousia g n ekpnkuky lomavida tpayoudiotpia Piluka Aranguren. ‘Eva
Ke@dto TPOYPApua — €KmAngn yia to @etvd Kalokaipl!

H.-f*f
e
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Tinos Festival 2012

One of the most successful festivals in
Greece, the Festival of Tinos (former
Festival of Exombourgo) continues for
the eleventh consecutive year, with Mr.
Themis Rodamitis as artistic director.
The festival takes place all around the
island, embracing all forms of art and
proposing events of a character that
constitutes Tinos a very interesting
tourist destination.

Here we present you some of these interest-
ing events:

July 14 — August 31 at Isternia: Sculpture
exhibition by Dimitris Kalligheropoulos, entitled:
“Stone & Body”. Here rock gives sculpture
the solidity and inner power of its volume,
while in turn the human body endows it with
the characteristics of life, multiplicity and move-
ment. A union of Man and Nature, where
the two coexist and mould each other. The
opening of the exhibition will take place on
Saturday, July 14 at 20.00, where there will
also be a performance of works for solo violin
by violinist Pantelis Stamatelos.

Saturday July 21 at Loutra: “Leonora’s
Kiss”, opera with the participation of 53 Swiss
musicians and performers of L' Avant-Scéne
Opéra, directed by Yves Senn. “A team of
people from totally different backgrounds
come together in an isolated place in order to
seek Leonora’s Kiss. Each of the team’s mem-
bers defends a different reason for existing,
something that gives rise to a lively dialogue
of passions, hatred, feasible or non-feasible
love affairs, desires, conflict...”

July 27 — August 12 at the post office ex-
hibition centre in Pirgos: Mosaic exhibition
by Eleana Filadelfeos, entitled: “Routes of
Light”. Mosaic works inspired by our island’s
traditional lintels and the reflections of light,
using natural materials taken from the soil and
waters of Tinos.

August 7: Concert by Lavrentis Macheritsas
and Tonino Carotone, at Loutra. The great
performer Lavrentis Macheritsas accompanied
by the multidimensional Dimitris Starovas and
their excellent band, joins forces this year with
the eccentric Basque artist Tonino Carotone,
who combines with great skill in his music ele-
ments of punk, ska, reggae, latin, rock and also
Spanish, ltalian, French and Mexican music. The
group of men is beautifully supplemented by
the striking presence of Spanish singer Piluka
Aranguren. A lively surprise programme for
this summer!
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MNAPMMNOYNIA ME BOYTYPO
KAl NTOMATA ZTH AAAOKOAAA

YAika (yia 6 dtopa):

* 6 peydAa pmappmouvia

* 6 pIKPA KuBdkia Boutupo QPEoKo
* | kout. cour. ehaidrado

* 6 QETeg vIopdta

* piyavn

* a\du, TTépI

I. KoPete 12 tetpdywva koppdua AaddkoMag mepimou 12 x 12 ex. Bdlete SIMAEG TG KOMeG,
dnhadh oxnuatiCete 6 tetpdywva. [Ndvw oe kdBe AaddkoMa akoupmdte €va PMapummouvi.
[Ndvw oe kdBe pmappmolvi akoupmdte pia @éta viopdta kai emdvw otnv viopdta évav kuPo
Boutupo.

2. [NaomahiCete k8Os Ydpr pe Aiyn plyavn, Aiyo aihdu kai Aiyo mimépl kar mepixuvete pe Afyo
ehaidhado. Kheivete ta Ydpia oe maketdkia kar Ta Pdcete péoa oe éva tadi. Wrvete otoug 180°
C yia 40 Aermtd. 2epPipete o @ayntd Ceoto.
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RED MULLET WITH
BUTTER AND TOMATO,
IN GREASEPROOF PAPER

Ingredients (for 6 people):
* 6 large red mullets

* 6 knobs of fresh butter

* | tbsp olive oil

* 6 tomato slices

* origan (marjoram)

* salt, pepper

I. Cut 12 pieces of greaseproof paper about
2 cm square each, and place them in two
layers, thus making 6 squares. Place one mullet
on each. On each mullet, place a slice of to-
mato, and on the tomato, a knob of butter.
2. Sprinkle each fish with a little origan, a little
salt and a little pepper. All over them, pour
a little oil. Seal the fish into packages and
place in a baking tray. Cook at 180° C for 40
minutes. Serve hot.
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YAika (yia 8 dropa):

* | kA6 oaAdxi | prjiva
* | kout. couT. YiIAoKoppévo pdivtavd i 'ﬂ‘ﬁ' . *
* | kpeppuddki ppéoko i -

* 2-3 kout. oour. ghaidhado
* Aepowvi
* TEPL, aAdT

I. BpdCete to oahdxi oe pméAko aiatiopévo vepd amd 10 éwg 20 Aermtd, avdhoya pe to méoo
XoVTpd elval, To ooUPWVETe Kal To kabapiCete amd ta kékaAa.

2. To agrivete va KPUWOEl EVIEADG Kal v Tw PeTall PIAokSPBeTe To pdiviavd kal To KPEU-
Sl

3. e éva peydho pmoh pixvete tn odpka amd to Ydpl, To aAdu, To TMEPI, To AdGSI Kal To
Aepdvi kal Ta avakatelete oA kahd. [NaomaAiCete pe to pdiviavd kal 1o kpeppUdl ZepPipete
™ oahdta kpua.
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SKATE SALAD

Ingredients (for 8 people):

* | kg skate (or monkfish)

* | tbsp fresh chopped parsley
* | fresh spring onion

* 2 or 3 tbsp olive oll

* lemon juice

* pepper, salt

I. Cook the skate with plenty of salted water
for 10 to 20 minutes, depending on how thick
it is. Strain and clean of the bones.

2. Leave to cool completely. Meanwhile, finely
F chop the parsley and onion.

3. Put the flesh of the fish in a large bowl,
together with the salt, pepper, oil and lemon
juice. Stir thoroughly. Sprinkle with the parsley
and onion. Serve the salad cold.
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psichogios publications suggest
01 exdooels wuxoylds npoteivouv

OIAM NOYAP

Luyypagéas: Anpntpns Ztepavakns

Mia puBiotopnuaukr avadpopry ota xpdvia
TOU TTPOAVAYYEIAQV TNV €MOXH Hag, omou o
épwtag kai n lotopia, n MONTIKA Kar n Ka-
TAOKOTIEIQ, O POMAVTIOPAG KAl O KUVIOHOG

Siexdikolv To Sikd Toug pepidio.
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EPQTAZ NOAEMOZ
Zuyypagéas: Kaitn Oikovépou

Autd mou eixe n Awva e tov Pdvn rrav povadi-

K6 K avemavaAnmto — €pwtag padi Kar ToAEpog,

eutuxia kal amdyvworn, Cwrj kar Bdvatog. ‘Evag
dmaotog avtKAtomPIoPdg, KT Tou To (avia-
olwvotay pévo n idia. 11" autd xdbnke téo0
eUKkoAq, emeidry dev utmpxe... O épwtag pmopel
va efval govidg, umopel va eival, dpwg, Kai
Autpwtic. Av eival aAnBivdg, Sev xdvetal TIOTE.
Mpodidetal, kpuPetal, ummoxwpel, ald telikd
EMOTPEPE! PEPVOVIAg Hadi Tou T owtnpia Ka
n Cwr. Auté amodeikvUel n 1otopia g Avvag
kal tou Pdvn.

FILM NOIR
Author: Dimitris Stefanakis

A fictional retrospect to the years
that heralded our times, where love
and History, politics and espionage,
romanticism and cynicism are claiming
their own share.

LOVE AND WAR
Author: Kaiti Oikonomou

What Anna had with Fanis was unique and
unprecedented — love together with war,
happiness and despair, life and death. A
fleeting reflection, something that existed
in her imagination only. That's why it
disappeared so easily, because it didn't
exist.. Love can be a killer, but it can also
be a saviour. If it is real, it never dies. It
is betrayed, it hides, it retreats, but finally
it comes back, bringing with it salvation
and life. That's what the story of Anna
and Fanis proves.



AKOAOYBONTAZ
TH TPAMMH THZ BAAAZZAL

Zuyypagpéas: Noél Mnatep

H veapr] Bevetia agriver tnv Kepahovid yia
éva taidl amoxaipetiopol. ©a eykataelper to
Ovelpo va yivel apxalohdyog Kal va ouvexioel
TG avakaAlyeig tou Eppikou 2ZApav avalnto-
VIag ta fxvn tou oto mpwto Tou Taidl otnv
[Nehommévvnoo to |868.

‘Eva veavikd dveipo pmpootd o' éva afemépacto
EUMOSIO Kal TO XAUEVO OVEIPO MIAG TIAVIPEE-
vng yuvaikag yia mavtotvy aydmm. Mia koméha
KatadIkaopévn va QTUAXVEl PTTOUTIOVIEPES, €vag
Tatépag pe TNV egpovh va dnpioupyroel To
dhuto otaupdAe€o autol Tou KOOPOU K €vag
manmoug mou dhol tov Bewpoulv acteio alAd...
Akdpa, évag mointrig Tou amayyéMer v Ko-
Aaon tou Advin oto OlwMNAS apXovTKS Tou.
>tV dMn dkpn g Bdhacoag, pia yuvaika mou
NV Kuvnyouv ol Epivieg petpdel ta doa €xaok,
éxovtag ouvtpo@id éva oidl.

Num Mni_er*

r AT TN A ATH TR

‘Eva opunukd kar moAumpdowmo olyxpovo pubiotdépnua Tou TIatdel Pe TPUPE-

pdtnta oto o NG lotopiag, HETaPEPOVTAg Tov avayvwotn amnd T okAnen

onpepivi emoxr} oto popavtiopd g EMAdag twv xpdvwv tou ZAfuav.

MIA ®OPA KI ENA KAAOKAIPI
Luyypagéas: Metwatia Kpanin

H Mdpba, apxaiohdyog, amohapPdver pia evdiagpépouoa doukeld oto [Mapiol

kar pia 1coppommnuévn oxéon. O Bdvatog tou adeApol NG Kal TG vieng

G Oa v avaykdoel va eykataieipel ta mdvia
kal va yupioer otnv EAGSa. O peyaAitepogq
okdmehog Tou Ba kAnBel va Eemepdoel eivar to
(510 g To TMapeABOy, oto Mpdowmo Tou Tadikoy
Mg eihou, Tou Anprten.

O Anurteng, yévog mhouoiag olkoyévelag oA
TEUTWV, (€l UOVIUA OTO OIKOYEVEIAKS KIAHA TNG
Aakwviag. Méxpl Twpa, To HeyaAltepo aykdbdi
Atav va meioel toug yUpw tou Ot Sev ToV Ev-
Siagéper n moAtiky' oUte Tou @avtdletar v
TpiKupia Tou Ba OnNKWOEl N EMAvERQAVION TNG
MdpBag kai n akatavénta exBpikry otdon g
armévavti Tou.

Mipw and autolg, dMa mpdowtia (ouv TG HIKPEG
Kal peydAeg 1otopieg Toug. H aviyid tng Mdpbag,
n Avuyovn. O Eadehpdc tng kal mpwnv TPoQI-
HOG QUAaK®V, o Aync. H pntpid tou Anprten,
n AANikn. O adehpdg tou, o AxIMéag. H veapn
SaokdAa lwdvva.

Méoa o' éva kalokaipl, TPEIG EPWTIKEG I0TOPIEG

Ba mexBouv kdtw amd tov ANo. Tpia Ceuydpia Ba cuvavinBouv, Ba evwbolv

kar Ba ouykpouotolv pe mdBoc. Kar or Aiyor autol prjveg 8a onuadéyouv

yia mdvia 1 {wry Toug.

FOLLOWING THE LINE
OF THE SEA

Author: Noelle Baxer

Young Venetia leaves Kefalonia on a farewell
journey. She will abandon her dream to
become an archaeologist and to continue Eric
Schliemann’s discoveries by seeking out his
traces in his first journey to the Peloponnese
in 1868.

A youthful dream confronted with an
insurmountable obstacle and a married
woman's lost dream for everlasting love.
A girl doomed to making bombonieres, a
father obsessed with creating the unsolvable
crosswords of this world and a grandfather
that everyone considers funny, but.. Also, a
poet who is reciting Dante’s Inferno in his
silent mansion. At the other side of the sea,
a woman haunted by the Furies is counting
everything she’s lost, in the company of a
snake.

A fast-paced and mutifaceted moderm novel,
which is gently leaning on the road of History,
transporting the reader from the tough modem
times to the romanticism of Greece during the
years of Schliemann.

ONCE UPON A SUMMER
Author: Metaxia Kralli

Archaeologist Martha enjoys an interesting
job in Paris and a balanced relationship. The
death of her brother and her sister-in-law
will force her to leave everything behind and
return to Greece. The greatest obstacle she
will have to confront is her own past, in the
face of her childhood friend, Dimitris.
Dimitris, coming from a family of wealthy
politicians, resides permanently in the family
estate in Laconia. Until now, his only trouble
had been to convince those around him that
he wasn't interested in politics; he can't even
imagine the disturbance the reappearance of
Martha will bring about, and her inexplicable
hatred towards him.

Around them, other people’s stories unfold,
others small, others big. Martha's niece,
Antigoni. Her cousin and former inmate,
Aghis. Dimitris’ stepmother, Aliki. His brother,
Achilleas. Young teacher loanna.

In the course of one summer, three love
stories will unfold under the sun. Three
couples will meet, come together and collide
with passion. Those few months will mark
their lives forever.
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KaAwc npBarte otov Koopo Twv Blue Star Ferries...
‘Eva unépoxo TagioL Eekiva!

Welcome to the world of Blue Star Ferries... We are embarking on a fascinating journey!

Iag npooKaAoUPE oTo No O6popPo Kat anoAauoTikd Ta&idt. H Blue Star Ferries
yvwpigovrag Tn onpacia Tou Ta§ldloU, 0ag NPooPEPEL UNNPECIEG MOU KAVOUV ThV
napapovn oag oTo nAoio euxdapLoTn Kat avern.

TekoupaoTeite oTNV Kapniva cag h anoAavoTe unépoxa yeUUaTa oTa €0TLATOPLA
Ala Carte*, Self Service* n Goody's*. a pla euxdplotn BpadLd, Ta pnap KAt Kagé Tou
nAoiou NpocPEPOUV GTIYHEG SlaoKESAONG KAl XAAAPwWaOnNg.

Enwoke@reite Ta kataoThparta 6nou Ba Bpeite koounparta, KaAAuvTLkad, €idn Ta§ldiou
Kat évéuong Kat noAAd aAAa, kaBwg kat Ta dtka pag, AoyoTunnpéva npoiévra
Blue Star Ferries.

MuAnoTe 010 TNAEQWVO PE PLAOUG KaL yVwaToUG, KAVTE avaAnyeLls HETpNT@V aTo ATM,
dlaokedaoTe pe video games* kat cuvdeBeirte pe Tnv kKapTa wi-fi oTo internet.

Lag KaAwoopigoupe Kal 0ag euxopaaTe €va unépoxo Tagion!

* Aev duatiBevral o€ 6Aa Ta mhoia.

We invite you to the most beautiful and enjoyable trip! Blue Star Ferries offers you a
multitude of services to make your time on board even more pleasant & comfortable.

Relax in your comfortable cabin, taste our delicious greek and international dishes
in our A la Carte*, Self Service* or Goody's* restaurants or enjoy a cup of coffee, a
snack or a dessert in one of our bars.

In our gift stores you will find a wide selection of products, from perfumes, cosmetics
and jewellery to clothing, accessories, travel items, selected delicacies and our very
own range of Blue Star Ferries, souvenirs.

Have fun with video games*, stay on line (wi-fi), speak with your friends on the
phone and use our ATMs at any moment.

We wish you a pleasant trip!

* Not available in all vessels.

e star Ferries




Awaokedaon kat e€unnpeTnon oto Tagidt aac!

Fun and

Enewdn noté Oev EEpete TL pnopei va oag TUXEL...
MpaypartonolnoTe ypAyopeg Kat EUKOAEG avaAnyelg, kabe
OTLWYHN TNG NHEPAg, and TNV auTOPATN TAHELOAOYLOTLKN
pnxavn (ATM] nou 6a Bpeire ota nAoia pac.

If you didn't get cash on time, there is an ATM on board.
Make quick and easy withdrawals any time of the day.

Tooo pakpla KL 6pwg T6g0 Kovta! MNa evnuépwon n entkowvwvia,
Twpa Oev xpelageTal va otepnBeire 1o internet. Av Ta§ldeleTe e
10 laptop cag, ouvdebeite acUppara oTo internet péow TNng
kaprag Wi-Fi twpa kau omnv kapniva oag*. la neplooortepeg
nAnpo@opieg aneuBuvBeire aTn Peogyov Tou nAoiou.

*Aev dlatiBerat aTo Alayopag.

If you are traveling with your own laptop, there is wireless
internet service (Wi-Fi) available now in your cabin too. For
more information please contact the Reception Desk.

*Not available on Diagoras.

(®)

Autd Ta TnAé@wva “nwavouv” navroU! EnkowvwvnoTte pe @iloug,
HE TNV OLKOYEVELD, OKOHA KAl JE TO YpaPeLo 0ag, e Ta TNAEPwVaA
- KEPHATOOEKTEG BOPUPOPLKAG AAYNG Nou undpxouv oTo nAoio,
yla va pnv Xavete NoTé ena@n 6nou KiL av BpiokeoTe.

Call friends and family via the satellite operated payphones,
and keep in touch with everyone when on board.

MeydAn nowkihia naxvidiav* yla PikpoUs Kat peyaloug. AlaokeddoTe
HE Ta ayannpéva cag NAEKTPOVLKA nawxvidia 6Ao 1o 24wpo!

*AwatiBeTal oe 6Aa Ta nAoia ekTog anod Ta Blue Star Paros kat Blue Star Naxos.

Blue Star Ferries

Enjoy a variety of video games* for kids and adults. Have fun
with your favourite video games 24h a day!

*Available in all vessels except Blue Star Paros and Blue Star Naxos.




service during your trip!

0 KaAUTEPOG UNMVOG NOU EXETE KAVEL €0 Kat NoAU kaipo!
Ou kapniveg PURE* 6waBétouv €va €l01ka oxedlacpévo
oUoTnpa KaBaplopoU TOoUu d€pa KAl TWV EMUPAVELDYV,
npoo@épovrag anapdpt\n aveon o€ 600UG £xouv LoLaitepn
gualoBnoia ota awwpoUpeva cwpatidia (AoBua n aMepyieg).

[a neploooTepeg NAnpopopieg napakaroUpe dnwg aneuBuvBeite otn Peoeyiov.

*AwatiBeTal oe neploptopévo aplBpo kapnwav ota Blue Star 1 kat Blue Star 2.

The best sleep you have had in a long time! PURE*
Cabins are treated with a cutting-edge process that
purifies the air and surfaces, providing the ultimate
comfort level for those sensitive to airborne particles
(allergies or asthmal).

For more information kindly contact the Reception desk.
*Limited number of cabins is available on Blue Star 1 and Blue Star 2.

‘AMog évag Aoyog nou 1o BaAlacowo TaidL oag BonBa va
xaAapwoeTe. AnoAaloTe xahapwTiKO Haodz Kata Th SLdpKela
Tou Ta€LdLou oag,.

Yet another reason why being at sea can help you relax.
Enjoy a relaxing massage during your trip.

AwariBetat oto Alayopag.
Available on Diagoras.

Me Baon Tov un' aptBuoé 3730 vopo Tou Ynoupyeiou Yyeiag,
anayopeUETAL TO KANVIOHA G€ OAOUG TOUG KAELOTOUG XWPOUG
KaL oTlG Kapniveg Tou nAoiou. Ou enBateg pnopolv va
Kanvizouv HOVO OTOUG MPOKABOPLOPEVOUG XWPOUG TwV
€EWTEPLKMV AVOLKT@V KaTaoTpwpdaTtwy. Ma Toug napaBareg,
€K TOU VOHOU NpoBAEnovTaL KUPWOELG Kal NpooTLa.

As per the National Law 3730 of the Greek Ministry of
Health, smoking is forbidden in all enclosed areas as
well as the vessel’s cabins. Passengers may smoke only
in the designated areas on the open outer decks. Offenders,
by law will be liable to penalties and fines.




| T ruvexizoupe TNV avodLKn nopeia Pe Ta véa nAoia
Blue Star Delos kat Blue Star Patmos.

0 'Opthog Attica Group ouvexigel Tnv npoondBela yia upnAou emnédou
HETAPOPLKEG UNNPEGiEG Pe oUyxpova Kat ypnyopd nAoia. Me okond va
ouPBAAMeL oTnv avanTuén TWV VNOLWV NPOG OPEANOG TWV KATOLKWYV Kat
TWV ENLOKENTAV TOug, 0 Opthog €névOUCE OTNV KATAOKEUN akopa duo
véwv nAoiwv nou Ba e§unnpeTouv Ta VvNoLa pag Xelpwva-Kahokaipt.

Blue Star Delos, To veoTepo nAoiou Tou Alyaiou npBe oTig KukAadeg.

To olokaivoupyto nAoio Blue Star Delos Egkivnoe ané Tov NoépBpio Tou
2011 1o dpopoAodylo Tou otig KukAadeg (Metpatag-Napog-Nagog-log-
Zavropivn), avantlooel TaxutnTa 26 Pihiwv TNV @pa Kat £xeL SuvaroTnta
peTagopikoU épyou 2,400 enBatmv kat 430 1.X.

[TF= ]
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H 6popoAdynan Tou avaBaBpizgel Tig unnpeoieg, GUVTOPEUEL TO XpOVO TOU
Ta§ldiou Kal UNOOXETAL VA QVTLUETWMIOEL ANOTEAECHATIKA TOUAAGXLOTOV
yla Tnv ENOPEVN OEKAETIA TLG GUYKOLVWVIAKEG AVAYKEG TNG YPAUHNG OE
0,TLaopd Tnv eNBaTIKA KAl EUNOPEUPATLKN Kivnaon.

Blue Star Patmos, épxerat oTig eAANVIKEG BaAacoeg 1o 2012.

Ou epyacieg vaunnynong Tou deuTepou nAoiou, Blue Star Patmos, ota
vaunnyeia DSME tng N. Kopéag oAokAnpwvovtat pe entruxia. To véo
nAoio npoypapparizetrat va e€ivat €rolpo Kat va OpopoAoynBei oTig
€MNVLKEG aKTONAOTKEG YpappEG To Kalokaipt Tou 2012.

We continue our way to the top with 2 new vessels Il B |
Blue Star Delos and Blue Star Patmaos.

Attica Group continues its efforts to provide high quality transportation
services with modern fast vessels. Aiming to participate in the develoment
of the Greek islands in favor of the local populations, the Group
invested in the construction of two new vessels for the Greek Domestic
Lines.

Blue Star Delos, the youngest vessel just arrived in Cyclades.

The new vessel Blue Star Delos has been operating in Cyclades since
November 2011 (Piraeus-Paros-Naxos-los-Santorini), with a speed of
26 knots per hour and capacity to carry 2,400 passengers and 430 cars.
The employment of Blue Star Delos shortens the trip and responds
efficiently to the demands for transportation in Cyclades for the next
ten years, not only for passengers but also for freight.

Blue Star Patmos, is soon arriving in the greek seas.

In parallel, construction works for the second new vessel, Blue Star
Patmos are completed as planed in the shipyards of DSME in South Korea.
The new vessel is scheduled to be delivered and ready to operate in the
greek domestic lines in the summer of 2012.

Blue Star
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bluestarferries.com



ZupnAnp@ote
Tnv aitnon cag TWEO
oTn Pegeydv Tou nAoiou

= - » » l
| . T SeaSmiles Mpoypappa MGTOTNTAG  www.seasmiles.com

To Mpoypappa MwototnTtag kat EnBpaBeuong nedatwv SeaSmiles aneuBuvetal oe 6Aoug eodg Toug entBdTeg Thg Superfast Ferries kat
Tng Blue Star Ferries nou ta§devete atnv Adplatikn BdAacoa, TG KukAadeg, Ta Awdekavnoa kat Tnv Kpatn. lMvete pélog ya va
anoAapBavete anoKAELOTIKA NpovopLa, EWOLKEG NPOGPOPEG KAl UNNPESLEG UYNANG noldTnTag nou Ba Kavouv KABe Ta&idL oag pe epag
pia Eexwplotn epnelpial

Qg pélog Tou npoypdappatog SeaSmiles pnopeire va:

e TUA\éyeTE NOVTOUG Ao TA ELOLTAPLA KaL TLG AYOpEG 0ag oTa nAoia

¢ EEapyupmveTe NovToug yLa: dwpedv n/kat ekNTwTIKA Tagidla, Swpedv yeUpaTa Kat notd ev NAw, £idn pe Aoyotuno SeaSmiles Kat noAda aAAa
e Evepyonolnoere 10 - " e KOL VA SLOXELPIZEDTE NAEKTPOVIKG TO AOYAPLAGHO GaG

o AvaBaBpioeTe To eninedo TG KAPTAG 6ag KABME KAl Ta MPOVOLA 0ag

o AnoAapBaverte €W3IKEG NPOCPOPEG KaL HOVASIKEG UNNPEGIEG, ENOEKVUOVTAG TNV KAPTA PHEAOUG £V NAW KABMG KAl 6To GLKTUO TWV GUVEPYATMV HAG
e EvnuepwveoTe Kal va KepdigeTe ennA€éov novroug enBpdaBeuang péoa anod Tnv enionpn LoToceAida Tou npoypdpparog seasmiles.com

To npoypappa SeaSmiles npoopépel Hovadika npovopLa Kat NOLOTIKN eEunnpéTnon, anAd ge Tnv enidetEn Tng kaprag oag!

MapaAAnAa, To npoypappa netéTnTag SeaSmiles enBpaBeuel 66oug and €0dg eioTe enayyeAparieg odnyoi QOPTNY®V AQUTOKIVATWY
yla Tnv npoTipnon oag ota nAoia Tng Attica Group, oTiLg YpappEG e0wTeEPLKOU Kat e§wTepLkoU. To npdypappa nwotoétnTag SeaSmiles yua
enayyeApatieg odnyolg eival éva cuoTnpa Apeong aviapolBAG , To onoio YE Th XPAGN TNG NPOCWNLKNG KApTag HEAoUG Seasmiles,
napéxeL AUECA EKNTWOELG GTA €0TLATOPLA, OTA PHMAP KAL GTA KATAGTAKATA TwV NAOLwV.

MNa neploooTepes NAnpoPopieg, napakaloUpe KaAéaTe oTo 210 89 19 010, anooteileTe e-mail oTo seasmiles(dattica-group.com n
anevBuvOeite otn Peoeylov Twv NAoiwv pac.

Al:ti&e

Blue Star Ferries

Fill out NOW
your application
form at the Reception Desk

T SeaSmiles Loyalty Scheme e o

The SeaSmiles Loyalty Scheme is especially designed for all frequent passengers of Superfast Ferries and Blue Star Ferries who
travel in Adriatic Sea, Cyclades, Dodecanese and Crete. Enroll and become one of our most valued customers, enjoying unique
benefits and exclusive privileges when travelling!

As a Seasmiles member you may:

e Collect points from your tickets and consumptions /purchases on board

¢ Redeem points for: free or discounted trips, food and beverages consumptions while on board, unique Seasmiles logo items and much more...
o Activate -.,.i-rr-r--l':' and manage your on-line membership account

e Upgrade ytlalur membership card status and increase your privileges

* Receive special discounts while on board and take advantage of leisure and lifestyle rewards through our associate network

e Win extra awarded points, available at the official web site: seasmiles.com

Experience the premium customer service of the SeaSmiles loyalty Scheme by simply presenting your card!

In parallel, SeaSmiles Loyalty Scheme rewards all of you the professional truck drivers for your preference on Attica Group’s
vessels at Domestic and International Lines. SeaSmiles Loyalty Scheme for truck drivers is a direct reward system offering
immediate discounts at the bars, restaurants and shops on board all vessels.

For more information, please contact us at tel.:+30 210 89 19 010, e-mail: seasmilesfdattica-group.com or contact the Recep-
tion Desk on board all vessels.
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NMPOrPAMMA ETAIPIKHZ KOINONIKHZ EYGYNHLX

To npoypappa Kowwvikng EuBuvng tng Blue Star Ferries, To onoio kat Tithogopeitat «Me npoopiopd Ecag», avadeikviel Tnv
euawcBnTonoinon TnG €TalpEiag Kal aviavakAd Tov avOpwnoKEVIPLKO TNG XAPAKTAPA AMEVAVTL OTLG TOMLKEG KOWWVIEG, ME TNV
npowBnon eVEPYEL®V PE EKMALOEUTLIKO, PUXAYWYLKO KAl MOALTLOTIKO XapaKTNpa, NoAU d€ NePLOCOTEPO, OTAV OL TEALKOL ONOOEKTEG
eival Ta nawdud Kat n veoAaia.

CORPORATE SOCIAL RESPONSIBILITY PROGRAM

In response to the increasing importance of corporate awareness of the needs of society, Blue Star Ferries for several years now
promotes activities and applies policies, which meet such demands, reflecting at the same time the “anthropocentric” character
of the company and it's values.
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Mpoéypappa HAuonpootaciag 2008 » 2010 - 2012

Me 0dnyo6 Tov NALO KAl NPOOPLOHO TOUG KATOLKOUG HLKPWV KAl ANMOPAKPUOHEVWV
VNol®V Tng xwpag pag, n Blue Star Ferries §ekivnoe 10 2008 10 Ta&idL TNG
«HMwonpoaotaciag» npog tnv Apopyo, Tnv Thdo, Tn Nicupo kat Tnv Aatundalata Kat
ouvéxioe 1o 2010 ota vnowa Aovouoa, IxowvoUoa, Kougovnaol kat HpakAewd, pe
OTOXO TNV EVNUEPWON TWV TOMLKWV KOWWVIWV yld Tov Kivduvo and Tnv
napateTapévn €kBeon oTov NALO.

H Blue Star Ferries o€ cuvepyacia pe Tov Opyaviopo MpoAnyng kat AvTlgeT®nong
Mehavapatog «MeAdpnoug» Kat HE TOUG aAYpPOTLKOUG ylatpoUg TwV VNOL@V,
dlopyavwoe dwpeav eEETACELG yla dEpUATIKOUG oniAoug Kal yeEAGvwHa o€ nawdid
Kat eVAAMKEG, KaBWG Kal EVNUEPWTLKEG OMIALEG HE GTOXO va NANPOPOPNTEL TOUG
VNOLWTEG Nou anoAapBavouv Tov eAANVIKO NALO OXETIKA HE TNV EMLKIVOUVOTNTA TNG
napartetapévng €KOEoNG o€ AUTAV KAt Toug TPOMOUG NPOANYNG.

To Matuo kat louvio Tou 2011, To Ta§idtL Tng «HAonpooTaciag» npaypatonotndnke
otnv Marpo kaw Tn Aépo, dnou e§etaoTnkav 240 atopa oto npwto vnoi kat 350 oTo
0eUTEPO. IXETIKA EVNUEPWTLKA €vTuna dlaveUNONKav oTa KEVTPLKA Kal ALYEVLKA
npakTopeia TG €TAlPEiag KAl oTa nAoia ypapp@v ecwTePLKOU TnG Attica Group
KaB’ 6An Tn dldpkela Tou KalokatpLoU.

To teAeuTtaio Ta&idl Tng «HAwonpooTtaciag» npayparonoteirat ndn otnv ‘lo 10-13
louviou kat oTn Zavropivn 23-28 louviou Tou 2012.

Sun Protection Program 2008 « 2010 - 2012

Having as "destination” the inhabitants of small and remote Greek islands and the sun
as a “guide”, Blue Star Ferries , realized for the first time in 2008 the program “Sun
Protection” at Amorgos, Tilos, Nissyros and Astypalaia, as well as in 2010 at Donoussa,
Schinoussa, Koufonissi and Iraklia.

Blue Star Ferries in cooperation with the Non-Profit Organization “Melampous” which is
responsible for the Prevention and Treatment of the melanoma, executed with the
islands’ practice doctors free medical exams on skin moles and spots to the islanders
and performed educational lectures to children and adults to inform them about the
negative consequences of the sun radiation and how to protect from it.

In May and June 2011 the “Sun Protection” program sailed to the islands of Patmos and
Leros. In Patmos 240 islanders were examined while 350 were examined in Leros.
Relative printed material was distributed on board the vessels of Blue Star Ferries, as
well as in all port agencies into the islands where the company’s vessels travel. The trip
of the “Sun Protection” program is already held in the island of los on the 10-13 of June
and the island of Santorini on the 23-28 of June 2012.



Me npooplopo Tnv napadoon...

H Blue Star Ferries, péAog Tng Attica Group, n onoia npaypartonotei dpopoAdyta ota vnold Tou Alyaiou Kat €pXETAL 6€ ENAPN PE TOV
napakTLo NAoUTO TOUG, 604G yVwpigel p€oa anod Tnv enionpn wotooeAida Tng www.bluestarferries.gr pia oeipd anéd enayyéApara Kat
TEXVEG MOU AVTIPETWNIZOUV 0Ao€va Kal EvTovaTEpa Tov Kivduvo agaviapoU. Mia npoonabeta n onoia anookonei oTnv avaBiwan Kat
GUVTAPNON QUTAV TWV ENAYYEAUATWY, 6TNV avadetEn Tou poAou TnG TOMLKNG KOWvwviag Kat 6Tn SlaTAPNGN KAl NpooTacia Tng eBVIKAG
pag kKAnpovopidg.

Méoa anod npoownikég papTupileg Kal apnynoelg avadelkvuovTal enayyeApaTtieg anoéd Ta vnold Tou Awyaiou nalatotepng aAAd Kat
VEOTEPNG YEVLAG, OL onoiol PE TO i6L0 HEPAKL, XPNOLUOMOLMVTAG UALKA Kal TEXVIKEG TwV TONWYV Toug dlatnpolv eni xpovia gwvrava
auTd Ta enayy€Apara Kat KAAUNTOUV TNV avaykn Tng NoLoTNTAG.

KataokeuaoTég avepopulwy, KapaBopapaykoi, ovornolol, HEALGGOUPYOL, opyavonaikTeg Kat upavipeg pnepdetovrat yY\ukd, o kabévag pe
Tn GLKN TOU LOTOPid, HETAPEPOVTAG XPWHATA KAl HUpwILEG Tou Atyaiou oTo dtadikTuo.

H ouykekplpévn LoTooeAida avave®veTal Kat eEEAGOETAL TAKTLKA EVIOXUOVTAG TNV MOALTLOTIKA napadocon TnG vnolwTikng EANGdag.

Ba eival peydAn xapa yla EPAG Va ENLKOWVWVNOETE HE TNV ETALPiA, WOTE va NnpoBaAloupe Tn G0UAEL, TOV KOMO Kal Tov TOGMO 6ag.

Tradition as our destination...

Blue Star Ferries, a member of Attica Group, operating at the Aegean Sea and witnessing firsthand the natural beauty and
richness of the islands, introduces through its official website www.bluestarferries.gr a series of occupations and arts that are
continuously facing the danger of extinction. This program aims at reviving and preserving these occupations, promoting the
role of local societies whilst sustaining and protecting our national heritage.

Personal testimonials and narrations highlight professionals, from older and more recent generations, living at the islands of the
Aegean that continue with the same devotion to preserve and keep alive those occupations using local materials and techniques.

Windmill manufacturers, boat carpenters, wine makers, beekeepers, traditional musicians and weavers are nicely mixed up,
each one with his own story to convey the colour and the smell of the Aegean Sea to the Internet.

The website will be updated on a regular basis enhancing its content and thus reinforcing the cultural tradition of insular
Greece.



Ayovn Ipappn Fovipn 2007 - 2012

To npoypappa “Ayovn Tpappn Foviun” npaypatonoth®nke @ETog yia 6n
OGUVEXN Xpovid anod Tn pn Kepdookonikn eTatpeia Aladpaon kat aneuBuveTal
Kupiwg o€ nawdLa kat geyaioug, nepthapBavovrag EKONADCELG EKNALOEUTIKOU
Kat NOALTLOTIKOU XapakTnpa, e £va eupl npoypappa dpAdcewy 6Ta PLKPA vnola
Twv KukAadwv Kat Twv AwSEKavVAcWY KaTd Tn SLAPKELA TOU XELHMVA.

Mo ouykekpipéva, yua 10 2012 1o npoypappa “Ayovn Tpapupn Foviun”
Ta&ideye ota vnoia: Avrinapo, HpakAerd, XaAkn, Bnpaciad.

To npéypappa NOALTIOTIKAG ENLHOPPWONG
TWV VNOLQV EiXE WG EENG:

e Epyaotnpla: Wnpdwtd, EAAnvikoi Mapadooiakoi Xopoi, Comics,
Xewponointo Kéopnpa, Yoga kat Xuyxpovog Xopag.

D®eoTBAA Avtindpou, enidet§n EAAnvikav Mapadootakawv Xopav.
® YUVAUAigg [ps tnv Kpatikn OpxnoTpa ABnvav). Festival Of Antiparos, Traditional Greek Dance Show.

 Bearpikég Mapaotaoelg (anéd Tnv EBvikn Auptkn Zknvn).

[Vwpizovtag TG SUCKOALEG MOU AVTIPETWNIZOUV OL VNOLWTEG Kal WiLaitepa Ta
HLKPOTEPO VNOLA KATA TN OLAPKELA TOU XELP@VA Kal Pe Baolkn @llocopia 6TL
«Ta nAoia 6évouv oTa Atpavia kat n Blue Star Ferries 6éveTal pe Toug T0ONoug»,
oTnpigoupe auth Tnv npoonabela wg xopnyog, MWOTE To Npdypappa <«Ayovn
Mpappn Movipn» va kablepwBel, va cuvexioel va xapigel OHOPPEG OTLYUEG OTNV
KaBnpePLVOTNTA TWV VNOLWTMV KAl va OGLEUPUVEL TOUG 0pLgovTeEG OTA HLKPA
nadid, To yéAAov KaBe Toémou.

DeoTiBAA Avrindpou, Zuvaulia kouapTtéTou Eyxopdwv and Tnv Kpatikn OpxnoTpa ABnvav.
Festival Of Antiparos, String Quartet’s Concert, Athens State Orchestra.

I T Agoni Grammi Gonimi 2007 - 2012

The program “Agoni Grammi Gonimi” was organized for the 6th consecutive
year by the non-profit cultural organization “Diadrasi”. Children and adults
participated in cultural and educational events that included a wide range of
activities on the smaller islands of the Cyclades and the Dodecanese during
the winter months.

More specifically, for 2012 “Agoni Grammi Gonimi” travels to the islands of
Antiparos, Iraklia, Chalki, Thirasia.

The cultural program included the following activities:

e Workshops: Mosaic, Greek Traditional Dances, Comics, Handmade
Jewellery, Yoga and Modern Dance.

¢ Concerts (by the Athens State Orchestra).

¢ Theatrical Performances (by the National Opera of Greece)

Having aknowledged the daily difficulties the residents of the smaller islands
are facing during the winter, the company decided to support this specific
cause. Our goal has been for the program to be well-established and to
continue to enrich the daily lifes of the children and adults who habitat our
islands.

bluestarferries.com



T TanMoiaTou Opidou Attica Group Tagdsuouv
oto Awyaio pagzi pe Ta Balacconoula !

Ita nAaiola evepyelwyv euatcOnTonoinong Kat evnpépwong Tou KovoU yla nepiBaAlovTika B€para, o Opthog Attica Group nou pe Ta
nAoia Twv eTatpewwv Tou Blue Star Ferries kat Superfast Ferries ta§ioelel o1o Awyaio, atnpigetl 1o Mpodypappa LIFE yua Ta
BalacoonoUAta Tng EAAnvikng OpviBoloyikng ETtatpeiag, 1o onoio uAonoteitat kata Tn nepiodo 2009-2012 oe 17 Baldoaoieg Kat
VNOLWTLKEG NEPLoxEG TNG EAAGSaG.

Maparnpnoare BalacconoUAla oTo TaidL oag;

Itn Peoegyov Twv nloiwv Tou Opilou undpxel dlaBEaipyo evnuePwTIKO UALKO yla To entBaTIKO KOO OXETIKA Pe Ta BalaagconouAta,
TLG OpdceLg Tou [poypdpPpaTog KAt Th GNUAVTIKOTNTA TOU VNOLWTLKOU Kat BaAdcclou xwpou Tou Atyaiou.

B Doy Jotoliks

LD RO T

Ta&devovTag oTo apxinéAayog pagi e Ta BaAacoonouAia, oL entBaTeg Twv NAoiwv Tou Opilou €xouv Thv EUKaALpia va NapaTnpACoUV
Kata Tn dldpkela Tng dLadpoung Tou nAoiou Stagopa €idn Balacconoull®y. XpnotgonolwvTag To GUAAAGLO NapaTtnpnong , ot
enuBaTeg pnopouv va avayvwpicouv ta 6alacconoUAla, aAAd Kat va cupBaAAouy ot idLtoL oTnv Kataypa@n Tou NANBUGHOU TOUg 6TV
EANGGa cupnAnpwvovTag Kat a@nvovrag Thv EL8LKN GOpHa KAtaypa@ng oTn peGEWLOV ToU NA0OLOU N KATaXWPWVTAG TLG NAPATNPACELG
TOUuG 0TNV LoToocAida: www.ornithologiki.gr/seabirds.

Adaote pla Eexwplotn voTa oto Ta&idL cag napatnpavrag Ta BalacoonouMa Kat cupBariovrag
‘ﬂubiil(}'ﬂﬂ'} " €VEPYA 0TNV KaTaypa@n Tou NANBuopoU Toug oTa eAANVIKA apxireAdyn!
i 1 BOAGETDROUAIL
oy Mo

‘H\_ 1 |"1'| it
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«photo: Apxeio OpviBoAoyikng ETatpeiag» «photo: Apxeio OpviBoloyikng ETatpeiag»

The Attica Group vessels sail in the Aegean
Sea with seabirds!

Attica Group, with vessels of the companies Blue Star Ferries and Superfast Ferries which travel all over the Aegean Sea, takes
initiative to sensitize and inform people on environmental issues by supporting the Seabird LIFE Project implemented by the
Hellenic Ornithological Society, during 2009-2012.

Have you observed any seabirds on your trip?
Passengers can find available on board at the Reception Desk of all Attica Group’s vessels informative leaflet about the Seabirds,
the actions of the Project as well as the significance of the Sea and the islands of the Aegeon.

While travelling along with the Seabirds in the Archipelago, passengers of the Attica Group’s vessels have the opportunity to
observe during the sail various species of seabirds. By using the special leaflet-guide, passengers can recognize the seabirds
and participate into the census of seabird population in Greece by filling out the special form at the Reception Desk or giving their
comments on the web site: www.ornithologiki.gr/seabirds.

Give a special touch to you trip by observing the Seabirds and participating actively to the census of their population living in the
Greek Archipelagos!



N “Aeopoi Aipatog” 2009 - 2012

0 'Opthog Attica Group, NoT6G 0Th SECHEUGNH TOU YLA KOWWVLKA MPOGQOopd npog
Tov avBpwno, eykawiace 10 2009 TOo BeOpd TNG €6€lOVTIKNG alpodociag Twv
epyagopévwy Tou Opilou pe atéxo Tn dnptoupyia Tpanegag AipaTtog.

H evépyela pe Titho «Agapoi AipaTtog» €XeL oKomno:

¢ Na npoo@épel aipa, o€ NEPINTWON AVAYKNG, GTOUG KATOIKOUG TWV ANOUAKPUCHEVWV

S PTTETL e . T VNol@V nou e§unnpeTei n eTalpeia oTig KukAadeg kat Ta Awdekavnaa.
B G o T Ee M i T el

e Na npoo@pépel aipa, o€ NEPiNTwaon avaykng, 0Toug epyagopevoug Tou OpiAou Kat
TWV MPOCMNWY TOU GUYYEVLKOU TOUuG NEPLBAAAOVTOG.

¢ Na npoaxBouv ot évvoleg Kat ot aieg Tng eBeAovTIKNG alpodoaoiag Kat va evioxuBel
To NveUPa aAnAeyyUng TwV Epyagopévwy 0Ta ypdpeia, oTa nAoia, aTa Npakropeia
Kal oTa vnold.

e ————————— —— Epyagopevol otnv Enpd, NANP@UATA KAl GUVEPYATEG GUHHETELXAV OTLG «OPYAVWHEVEG
—_——— e e e e - npépeg awpodoaoiag», oL onoieg npaypatonowndnkav ota ypagpeia tou Opilou oe

— ouvepyaoia e To THNpa awgodooiag Tou Mevikou Noookopeiou ABnvav “T. levvnparag™.
To npéypappa «Asopoi Aipatog» Eekivnoe To ZenTépBplo Tou 2009 kat npayparonoteitat
"‘-’*""lé" 0Uo popég To xpovo. Eival éva npoypappa 1o onoio £xeL oxedlAoTEL PE TETOLOV TPOMO
WOTE va €XEL CUVEXELD Kal va Yivel Beopdg yua Tnv Attica Group.

“Blood Bonds” 2009-2012

Attica Group, in line with its social awareness campaign, is inaugurating the institution of voluntary blood donation for Group employees
in order to create a Blood Bank.

“Blood Bonds”, the action we’'re undertaking, aims at:
¢ Providing blood - when necessary - to the inhabitants of the remote Cyclades and Dodecanese islands that the company serves.
* Providing blood - when necessary - to Group employees and their families.

e Promoting the notion and principles of voluntary blood donation and strengthening the spirit of solidarity among employees at
the offices, vessels, agencies and the islands.

Office employees, crew and collaborators participated in the “standard blood donation days” which were held at the offices of the
Group with the collaboration of the blood transfusion department of the “G. Gennimatas” General Hospital of Athens.

The “Blood Bonds” program commenced in September 2009, and is repeated twice a year. The said program is designed to be
continued in the future and to become an “institution” within Attica Group.

Ssapoé Cképovcoi |

bluestarferries.com



0 'OptAog Attica Group BpiokeTat dinAa
oTouG enwBareg pe Takxapwdn AaBnTn

O 'Opthog Attica Group ot cuvepyacia pe Tnv EAAnvikn Opoonovéia
AwaBATn kat To Noookopeio MNMaidwv MHTEPA tou Opilou MIG, pe
nAnpn cuvaicOnon Tou au§npévou KowwVIKoU Toug poAou Kat £xovTag
navrote wg yvaopova Tov AvBpwno Kat TG avaykeg Tou, €vwoav yla
npwTN Qopa TIG GUVAUELG TOUG HE GKOMO TNV AVTIHETWMNLON EKTAKTWV
NeEPLOTATIK@V €nBaTwv pe Zakxapwdn AwaBATn.

Tov loUAo Tou 2011, TO €PNEPO LOTPOVOGNAEUTIKO MPOCWILKO TOU
Nocokopeiou Maidwv MHTEPA tou Opidou YIEIA, npayparonoince
EVNUEPMOELG/EKNALSEVUOELG TwV NMANPWHATWY Twv nAoiwv Tng Blue Star
Ferries (Blue Star 1, Blue Star 2, Awayopag kat Blue Star Ithaki)] nou
dpacTnplonolouvrat oTg ypappég Awdekavinoou kat KukAadwv kat oto
«Superfast Xll» nou npaypartonolei dpopoAdyla anoé [lewpaid npog
HpakAglo Kpntng. Ot evnuepmoglg/eknatdeloeLg agopoulv 1o Zakxapmdn
AwBntn, TO@ OUPNT®PATA MOU MOPOUGLAZOVTAL OE MNEPLNTWON
unoyAuKalgiag Kat Toug TPOMouG AvTIPET®MLONG TNG. LTNV €VNUEPWON
olavepnBnke évruno UAKO, eved napdMnAa €ywve enidel€n xpnong
HETPNTA  LaKXApPOu OTOUG napeuplokopevoug. Evrog Tou 2012
olokAnp@Bnkav oL evnpep@OoelG/eknaldeloelg Kal ota  unolotna
nAoia Tou atohou (Blue Star Paros, Blue Star Naxos, Blue Star Delos,
Superfast |, II, VI & XI) nou dpacTnplonotolvTat o1l YPaUHEG ECWTEPLKOU
Kat eEwTEPLKOU.

I1o TéAog TnG eknaideuong, napaddOnkav oToug YNApxoug, HETPNTEG
LakKXApOou PE TALWVIEG yLa TNV AQVTLHETMONLON MBAVAV MEPLOTATIKM®V.

H idwa evnpépwan npaypatonotn®nke oTig apxég PeBpouapiou 2012
Kal oTd KEVTPLKA ypageia Tng Attica Group yia Toug gpyagopevoug
€npac.

Attica Group supports lj ‘”
N

passengers with diabetes I

Attica Group, the Hellenic Diabetes Association and Mitera Children’s hospital of EAOA
MIG Group, being fully aware of their significant social role, and always acting on
behalf of people and their needs, have joined forces for the first time in order to EAAHNIKH

deal with emergencies involving diabetic passengers. OMOIXMNONAIA
NA TON AIABHTH

In July 2011, the experienced health professionals of Mitera Children’s hospital,

of HYGEIA Group, took up the briefing / training of the crew of Blue Star Ferries

ships (Blue Star 1, Blue Star 2, Diagoras and Blue Star Ithaki), active in the Member Of
Dodecanese and Cyclades routes, and “Superfast XII”, which serves the route

from Piraeus to Herakleion, Crete. The briefings / trainings regard diabetes, the

symptoms present in case of hypoglycemia and the ways to treat it. During 2012

briefings and training were also carried out on board of the rest of the vessels

(Blue Star Paros, Blue Star Naxos, Blue Star Delos, Superfast I, I, VI & XI) that

operate in domestic and adriatic lines.

During the briefing, printed material was handed out and there was also a
demonstration to those present of how to use a glucometer. At the end of the

training, the First Lieutenants were given glucometers with strips, in order to be .
ready should such cases arise. International

Diabetes
The same briefing was also carried out in the beginning of February 2012 at .
Attica Group’s main offices for the land crew. Federation



— N NeptBaAlov

O 'Opthog Attica divel diaitepn BapUTtnTta o€ neptBalloviika B€pata Kat wg €K ToUTou €xel apoolwbel oTnv npoaTtacia Tou
nepLBailovrog avayvwpizovrag Tig NTUXEG - BEpaTa Tou NEPLBAAAOVTOG MOU EVIEXETAL VA ENNPEACTOUV and Tn AeToupyia Tng.
OweTatpeieg Tou Opilou a§lohoyoUv eTnoiwg autd Ta neptBallovTika B€paTa Kat ENLXELPOUV va EAAXLOTOMOLAGOUV TNV ENdPACH TOUG
o1o neptBallov. H nepiBaAhovTikn cuveidnon Tou Opilou gival appnkTa cuvoedEPEVN PE TNV APOGLWON TOU Va NPOCPEPEL UPnAoU
€MNNEJOU UNNPEGIEG MPOG LKavonoinon TwV enNBaTav Tou.

AIAXEIPIZH-ANAKYKAOZH XAPTIOY. Xpnowonotouvrat ektunwteg SnAng owng (peiwon nooorntag xaptiov) kat 100%
avakuKAwpEVo xapTi 6Ta KEVTPLKG ypa@eia Tou Opidou. Eniong, 6Ao To dxpnoTo xapTi npowBeital npog avakUKAwaGn PHEGW TOU PN
kepdooKomnikoU popéa «KAipaka», atnpigovrag napaAAnAa 1o KOWVWPEAEG £PYO TOU GUYKEKPLUEVOU popéa.

n «AOHI» ANAKYKAOIH MIATAPION. O 'Optlog, oe ouvepyacia PE TOV N KEPOOOKOMLKO OPYyaviopo
«Apng», epappodgel npoypappa avakUKAwong pnartaplwv. Exouv TonoBetnBel kadol avakUKAwong
XPNOLUOMOLNPEVWV PNATAPLAV OTA ypageia Kat Ta nAoia Tou Opilou, ot onoiot Kat déxovrat 6Aa Ta €idn
pnataplov péxpt 1500 ypappdpla, cite autég sival npwtoyeveiq (Ulag xphong) eite dsutepoyeveig
(enavagopTigdpeveg), xwpig va naigel polo To €i80G TNG GUCKEUAG and Tnv onoia npoépxovrat (Kwnta
TNAEQwVd, BVTEOKAPEPEG, NAEKTPOVLKOL UNOAOYLOTEG).

ANAKYKAQZH XPHZIMOMNOIHMENON MEAANIQON. Népav and tnv e€olkovopnon evépyELag Kal NpmTwWV
UAwv, o 'OptAog, HE auTh TOu TNV EVEPYELD, OUVOUAZEL TNV NPooTacia Tou NEPLBAANOVTOG HE TNV KOLVWVLKN
npoc@opd otnv nNpagn. I1o npoypappa avakUKAWGNG XPNOLHOMOLNPEVWY PHEAAVLIAVY, TO XPNHATIKO M0GO
NOU CUYKEVTPWVETAL WG ENLOTPOPN avrapolBng dev napapével yua Wia xpnon, aAAd npoopépeTat Kabe
€106 0€ PLAavOpwnikoUG cUANOYOUG Kal W3pupaTa.

ANAKYKAOZH AAAION THIANIZMATOZ. Ta xpnowgonotnyéva TnyavéAata anod TiG Kougiveg Twv nAoiwv,
npowBouvTal o€ e§oualodoTNHEVO PopEa yLa TV Napaywyn Blokauacipou.

AIAXEIPIZH NEPOY & ENEPTEIAZ LTA NAOIA TOY OMIAOY.

1. To peyaAUTEPO HEPOG TOU VEPOU MOU XPNGLUONOLOUV Ta MAoia NpoépxeTat anod apaldtwon Tou BaAdociou vepoU HEGW ELWOIKMY BpaoTnpwv.
2. XpnotgonoloUpe AapunTtnpeg e€0LKoVOUNONG EVEPYELOG NavTou oTa nAoia pag (ekTog and ta ¢aTa ac@aleiag).

3. Méow Tng BeppoTNTAG TV Kauaagpiwv Twv Kupiwv Mnxavav kat katdAAnAwv diataEewv, BeppaiveTal o a€pag Twv KOWOXpnoTwy
XWPWV KAl TO ZEGTO VEPO UYLELVAG.

EYAIZOHTOMOIHZH ENIBATAQN.

1. EKTun®BnKav 0 avaKUKAWUEVO XaPTL OL ELOLKEG EVNHUEPWTLKEG KAPTEG, OL OMoieg dlavépovTal oe 6AOUG Toug ENLBATEG pag, e oKono
TNV euatcBntonoinon Toug oTo peigov NpoBAnpa Tng KAtpatikng AAAayng. ZuykeKpLuéva, nepleixav cUPBOUAEG KALHATIKA QLALK®OV
NPAKTIK®YV, TOG0 yia To Ta&idL Toug e Ta MAoia pag, 660 Kat yia Thv KaBnpepLVoTNTA TOUG.

2. TonoBeTABNKE onpavon o€ OAEG TG KAUMIVEG, N onoia NPoTpENEL Toug eNBATEG va KAEiVOUV Ta G@TA KAl va PNV KATavaAwvouv
dokona vepo.

MPOXTAZIA TON AKTQN.

1. 0 'OptAoG ouvexizgel TNV NpoondBeLd Tou yla EVEPYN GUUHETOXN aTO TEPAOTLO BEpa TwV KaBapwv akTwv. Tun®ONnKav TacAKLa aKTAG
Ta onoia dtavepnBnkav SwpPeAv HECW TWV KEVTPLKWV NpakTopeiwv Tou Opilou, Tev nAoiwv pag kat Tou neplodikoU Traveler’s Icons
oTa TeUXn Tou KaAokatplou.

2. AopyavwBnkav npepideg KaBapLlopou Twv AKTWV aTd vnold nou Ta§ldevouv Ta NAoia HAG YE TNV GUUHETOXN MPOCWNLKOU TOU
Opilou, €6elovT@V Kal NALILAV TWV TOMKAV KOLVWVLWOV.

H Blue Star Ferries eivat evepyo péhog Tng HELMEPA, Tng EAAnvikng ‘Evwong lNpootaciag Balacoiou MNepiBaAlovrog, piag pn
KEPJOOKOMLKNG, UN KUBEPVNTLKNG 0pyavwong, e 0TOX0 TNV KaAALEpyeLa neptBaAlovToAoyLKNG GuveidNONG KAl OKENTIKOU acpaloug
Aewroupyiag oTov kKAAG0 TnG vauTiAiag, HEGw TnG NANPOPOPNONG, SLAPAMPLONG, EVNUEPWONG KAl ONHOGCLOTNTAG.

H QPA THX N'HX 2012

H Attica Group ouppeTteixe yia 1n gopa 1o Maptio Tou 2012 otn dteBvin npwTtoBouAia Tng WWF «QPA THX MHZ». O 'Opthog é0Bnoe
Ta WTA TWV ypaPeiwv Tou 6TV Aew@opo Zuyypou 123-125 kat TopBad 3 katTa pmTa EEWTEPLKWV XWDPWV TWV NAoiwv nou Bpiokovtav
oTo Awpave Tou Mewpaia to ZaBBato 31 Mapriou kat dpa 20.30 pe diapkela and pia wpa €wG Kat To npwi Tng Asutépag (6nou autd
nTav duvato) oTéAvovrag £va nxnpo pnvupa awctodoiag yia Thy avaykn npooTtaciag Tou nepBAAAlovrog.

EnwnA€ov o OptAog npoéTpeye 6AOUG TOUG EpYazgOpPEVOUG O€ NAoia Kal Enpd KaBwg, TOUG CUVEPYATEG TOU aAAd Kal To eMLBATLKO KOO
péoa and Tnv LoTooeAida Tou va aTnpi§ouv Kat ot idLoL Tn dpdcon oTo ONiTL TOUG.

bluestarferries.com



2 Environment
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Attica Group places particular importance on environmental issues; therefore, it A\
is committed to environmental protection in acknowledging the impact that its business \—
operation may have on certain environmental aspects. The Group companies evaluate ~N

annually such environmental issues and seek to minimize their impact on the environment.
The Group's environmental awareness cannot be viewed separately from our commitment
to offer high quality services to the satisfaction of our passengers.

PAPER MANAGEMENT - RECYCLING. Use of double-sided printers (resulting in reduction of
the amount of paper consumption) and 100% recycled paper at the headquarters of the Group.
Moreover, all waste paper is forwarded for recycling via the non-profit entity «Klimaka», thus

supporting the charitable work of the organization. /

A Y
//7.) d(\%
BATTERY RECYCLING. Our Group, in cooperation with the non-profit organization «Afis», imple- q1'e C,\'\
ments its program for battery recycling. Recycling bins for all types of used batteries have been placed
in all offices and on board all of the Group's ships; they are suitable for the collection of all types of used batteries up to
1500 grams, whether primary (one use) or secondary (rechargeable), regardless of the type of the appliance such batteries come
from (e.g., mobile phones, camcorders, computers, etc).

INK WASTE RECYCLING. In addition to saving energy and raw materials, ink waste recycling allows the Group to combines
environmental protection and social responsibility. In our ink waste-recycling program, the amount of money collected as reward
is not being retained, but offered each year to charitable associations and foundations.

COOKING OIL RECYCLING. The used cooking oil from the ships’ galleys is forwarded to an authorized utility for the production of biofuel.

WATER & ENERGY MANAGEMENT ONBOARD.

1. Most of the water used from our ships comes from desalination of sea water through special boilers.

2. We use energy saving bulbs everywhere in our vessels (with the exception of security lights).

3. With the heat produced by the exhaust gas of the main engines, and with the help of the proper installations, we have warm air
for the public areas and hot water for all hygienic uses.

PASSENGERS AWARENESS.

1. A printed flier is being distributed to all our passengers, with a view to raise their awareness regarding the major problem of
climate change. It contains advice on climate-friendly practices both for their time on board and for their life ashore.

2. Signs have been placed in all the cabins, encouraging passengers to turn the lights off when they are not occupying the cabin
and to avoid the unnecessary consumption of water.

COASTAL PROTECTION.

1.The Group continues its efforts regarding the active support of the major issue of clean coasts. Our Group created individual
recyclable ashtrays for the beach, which were distributed free of charge through the central agencies of the Group, our ships, and
via the magazine Traveler's Icons, included as an offer in its summer issues.

2.The Group held one day coast-cleaning campaigns on islands where our ships call, with the participation of our Group staff,
volunteers and children from local communities.

Superfast Ferries and Blue Star Ferries are active members
of the HELMEPA (Hellenic Marine Environment Protection Water is life! Light is energy!
Association), a non-profit, non-governmental association,
the purpose of which is the development of ecological A
awareness and the establishment of the “safe operation”
culture within the shipping sector, with the help of publicity,
advertisement and information. Do not let water run unnecessarily. Turn the lights off on your way out.

Thank you Thank you

BLUE STAR FERRIES CORPORATE SOCIAL RESPONSIBILITY PROGRAM BLUE STAR FERRIES CORPORATE SOCIAL RESPONSIBILITY PROGRAM

EARTH HOUR 2012

Attica Group participated for the first time in March 2012 on the initiative of the International WWF “EARTH HOUR 2012". The Group
switched off the lights of its offices on 123-125, Av. Syngrou & 3, Torva Str., as well as the exterior lights of its vessels at the port of
Piraeus on Saturday, March 31 at 20.30, with a duration of one hours until Monday morning (where possible) by sending a strong
message of optimism about the need for environmental protection.

In addition, the Group urged all working people on board its vessels and ashore, as well as colleagues and passengers to support
through its website the above action at home.



H ETaipetla pacg

H Blue Star Ferries, évag oUyxpovog kat noAuteAng oToAog, aag Tat-
deveL oTnv EAAGSa Tou 2011, npoopéPovTag oag 1o NLo 6HOPPO Kat ano-
AauoTiko Ta€idL. Edw, n unguBuvotnta Kat n a§loniotia cuvavrolv Thv
Aveon Kat TNV KOPWOTNTA, yLd va 6ag NPoo@EPOUV avenavaAnnTeg Ta-
ELOLWTIKEG EPNELPLEG.

H BpaBeuan Tng w¢ Superbrand 2005 otnv Katnyopia «TOUPLOTIKEG
Ynnpeoieg», n avadelEn Tng wg « H KaAutepn Nautihiakn ETalpeia Tng
xpovidc» yta 1o 2005 kat 2006 anoé Toug avayvmwoTeG TOU NEPLOGLKOU
Voyager, n BpaBeuan 1ng w¢ «H kKaAUtepn etatpeia yla Tnv enBatnyd
vauTiAia» 1o 2006 kat 1o 2011 and tn Lloyd’s List, n BpaBeuan Tng ano
TOUuG avayvwaTeg Tou neplodikol Condé Nast Traveller wg «H dnpo@t-
AéoTtepn akTonAolkn etatpeia» yia 1o 2010, kaBmg Kat n avadet§n Tng
pe 1o BpaBeio «Xpuong ®nung 2011» oTnv Katnyopia «AKTONAOTKEG
Etaipeieg» ano o “Reputation Management Institute”, anodsikvuouv
TNV KaBnpepvn avayvaplon Tou €pyou Tng Blue Star Ferries nou eivat
n €K@PAON TNG LKAVOMOiNGNG TwV NEAATAOV TNG.

H Blue Star Ferries npaypatonotei dpopoAdyta otig KukAadeg kat 1a
Awbdekdvnoa, NpocPEpoviag GUYXPOVEG, UYPNAOU EMLMESOU HETAPOPLKEG
unnpeoieg oTnv EAAGSa.

H Attica Group dpaoTnplonoteitat oTnv entBartnyod vauTiAia pE€ow Twv
BuyaTplk@v Tng eTatpelwyv, Blue Star Ferries kat Superfast Ferries, n
onoia Ta§devel petagu EANGdag-Italiag pe €va oToAo 4 unepolyxpo-
VWV ENBATNY®OV-0XNUATAYWY®OV NAOLWV.

H Attica Group avakoivwoe oTig 25 louviou 2009 Tnv unoypagn cup-
@wviag ywa Tn vaunnynon 300 unepouyxpovwv entBartnymv-oxnya

Taywy®v nAoiwv pe Ta vaunnyeia Daewoo Shipbuilding and Marine En-
gineering Co. [DSME) Tng Kopéag.

To npwTo and Ta 2 nAoia Blue Star Delos €xeL dpopoAoynBei anod 1 20
NoeuBpiou 2011 otn ypappn Twv KukAadwv (Mapo - Nago -'lo - Zavro-
pivn). MapaAinia, oAokAnpvovTatl Kat oL pyacieg Tou 2o0u nAoiou Blue
Star Patmos ota vaunnyeia DSME 1ng N. Kop€ag. To véo nAoio npo-
ypapparigeTal va gival €tolgo kat va dpopoAoynBei oTig EAANVIKEG
AkTonAoikég Mpapuég To kakokaipt Tou 2012.
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bluestarferries.com

Our Company

Blue Star Ferries, with its modern and elegant fleet, takes you to Gre-
ece and the Greek Islands, offering you a comfortable and enjoyable
trip. Responsibility and reliability meet comfort and elegance, ensu-
ring an unforgettable travel experience.

Blue Star Ferries won the Superbrand 2005 award in the Tourism Services cat-
egory and was voted “The Best Shipping Company in Greece” for 2006 for
the second consecutive year by the readers of Voyager magazine. Blue Star
Ferries also won the “Passenger of the Year 2006 and 2011” award by
Lloyd’s List, the prize of the “Most popular carrier on domestic routes” by
the readers of Condé Nast Traveller Magazine, as well as the award “Fa-
mous Brands 2011” from the “Reputation Management Institute” in the
category “Greek Shipping Companies”. These awards testify to the con-
tinuous recognition of the high level quality services we offer, from the
strictest of judges, our customers.

Blue Star Ferries operates in the route of Cyclades and Dodecanese
by offering modern, high quality transportation services in Greece.

Attica Group is active in passenger shipping through its subsidiaries
Blue Star Ferries and Superfast Ferries which operates between
Greece and Italy with a fleet of 4 ultra-modern car-passenger ferries.

Attica Group S.A. announced on 25th June 2009 the signing of shipbuilding
contracts with Daewoo Shipbuilding and Marine Engineering Co.
(DSME), Korea, for the building of two monohull-type, fast car-passenger
ferries. The new ultra-modern Blue Star Delos has been operating in the Cy-
clades route (Paros - Naxos - los - Santorini) since November 20, 2011.
In parallel, construction works for the second vessel Blue Star Patmos
are completed as planned in the shipyards of DSME in South Korea. The
new vessel is scheduled to be delivered and ready to operate in the Greek
Domestic Lines in the summer of 2012.

2010
s SLVER =

NAYTIKA XPONIKA EYKPANTH 2010

NAFTIKA CHRONIKA EFKRANTI 2010



O oT0AOC Hag

H Blue Star Ferries, ané 1o 2000 £w¢ onpepa, napéAaBe Kat dpopoAdynce
€EL oAokaivoupyla nAoia, Ta Blue Star 1, Blue Star 2, Blue Star Ithaki,
Blue Star Paros, Blue Star Naxos kat Blue Star Delos.

H Blue Star Ferries dpacTnplonoteirat aTiG EAANVIKEG AKTOMAOLKEG ypap-
HEG wg akoAoUBwG:

¢ Nepatag-Awdekavnoa (Kwg, Podog kat Martpog, Aépog, KaAupvog,
AotunaAata, Nioupog, ThAog, Aswyoi, Zoun, KaoteAoptzo)
pe Ta Blue Star 1, Blue Star 2 kat Awayopag.

¢ [elpatdg-Xupog-Tnvog-Mukovog pe 1o Blue Star Naxos.

¢ Nelpatdg-Napog-Nagog-Lavropivn kat ZUpog-log-Apopyog-
HpakAela-Ixowvouoa-Kougpovhol-Aovouoa, aAld kat AcTundAata
pe Ta Blue Star Delos, Blue Star Paros kat Blue Star Naxos.

¢ Pagnva-Avdpog-Thnvog-Mukovog pe 1o Blue Star Ithaki

* Papnva-Lupog-Mapog-Nagog pe 1o Blue Star Ithaki.

¢ MNewpatag-HpakAeto pe To Superfast Xl Tng
Superfast Ferries, péhog Tng Attica Group.

H Blue Star Ferries enitBaAAeL auoTnpd pETPa yla Tn dlacpaAon tng
npooTaciag Tou neptBAAAOVTOG, TNV MOLOTNTA TOU GTOAOU KAl TNV NApoxn
TOU UWYNAOGTEPOU €EMLNEJOU UMNPECLOV OTOUuG €MBATEG TNnG.

H Attica Group kat Ta nAoia éxouv niotonotnBei kata Ta AieBvn MNpo-
Tuna ISO 9001:2008 Aiaxeipiong MototnTtag kat ISO 14001:2004 MNept-
BaAAovTikng Alaxeipiong.

Ita nAoia Blue Star 1, Blue Star 2 & Awayopag epappogeTal 1o AleBvég
MpoTtuno I1SO 22000:2005 XUoTtnpa Ataxeipiong AopaAelag Tpo@ipwy.
Eniong, n Blue Star Ferries kat 1o nhoio Blue Horizon £€xouv nioTtonotnBei
kata 1SO 22000:2005. Tnv nwetonoinon kata 1ISO 22000:2005 dtaBétouv
Kat Ta Kataothpata Goody's ota nAoia Blue Star 1, Blue Star 2, Blue
Star Paros, Blue Star Naxos & Blue Star Ithaki.

H Blue Star Ferries, dta8étovrag éva cUyxpovo GT6A0, KATavoel ano-
AUTWG TNV €vvola Tou aveTou Kat euxdptotou Tagdov. Ot dlakonég oag
Eeklvouv PoALg entBLBaoTeite ata nAoia Tng, KaBWG cuvdudzgouv Tnv
aveon pE TNV KOPWOTNTA Kal Tnv a§lontoTtia ge Tnv uneuBuvoTnTa. Ita
nAoia Tng Ba anoAauceTe OAEG TIG AVECDELG.

Our Fleet

Blue Star Ferries built and took delivery in 2000 of three brand new,
ultramodern very fast vessels Blue Star 1, Blue Star 2 and Blue Star
Ithaki. In the process of its continuous development, in 2002 it took
delivery of Blue Star Paros and Blue Star Naxos. In 2011, Blue Star
Ferries took delivery of the brand new ultra-modern vessel Blue Star
Delos.

On the greek domestic lines Blue Star Ferries
operates on:

¢ Piraeus-Dodecanese route (Kos, Rhodes and Patmos, Leros, Kaly-
mnos, Astypalaia, Nisyros, Tilos, Lipsi, Symi, Kastellorizo)
with Blue Star 1, Blue Star 2 and Diagoras.

e Piraeus-Syros-Tinos-Mykonos route with Blue Star Naxos.

¢ Piraeus-Paros-Naxos-Santorini and Syros-los-Amorgos-Iraklia-
Schinousa-Koufonissi-Donoussa and Astypalaia with Blue Star
Delos, Blue Star Paros and Blue Star Naxos.

¢ Rafina-Andros-Tinos-Mykonos route with Blue Star Ithaki.

¢ Rafina-Syros-Paros-Naxos route with Blue Star Ithaki.

e Piraeus-Heraklion with Superfast XII of Superfast Ferries,
member of Attica Group.

Blue Star Ferries applies strict measures in order to protect the en-

vironment, the quality of its fleet and the provision of the best-quality

services to its passengers.

Attica Group and the vessels have been certified as per Quality Man-
agement System IS0 9001:2008 as well as per the Environmental
Management Certification 1S014001:2001

The Food Safety Management System 1SO 22000:2005 has been ap-
plied to the vessels Blue Star 1, Blue Star 2 & Diagoras. Blue Star Ferries
and the vessel Blue Horizon have been certified with ISO 22000:2005. Ad-
ditionally, Goody’s restaurants operating on Blue Star 1, Blue Star 2,
Blue Star Paros, Blue Star Naxos & Blue Star Ithaki are also certified
with ISO 22000:2005.

Blue Star Ferries, is a modern and luxurious fleet and a company that
best understands the meaning of a convenient and enjoyable trip. Your
holidays begin the moment you step aboard Blue Star Ferries, as they
perfectly combine comfort and elegance with responsibility and relia-
bility.

Blue Star Ferries vessels possess the necessary expertise and know
very well how to turn every voyage into an unbeatable experience. As
you are on board, you can enjoy all the excellent services, which are
at your disposal.

High quality services and continuous development
are the main characteristics that bring Blue Star Ferries to a leading position
in Greek Coastal Services.




Blue St&H

Mnkog: 176,09y Length: 176,09m
MAarog: 25,70p  Width: 25,70m
Méywotn Taxotnta: 28 k6pBot  Maximum Speed: 28 knots
Ap1Budg Khwvaov: 495 Number of berths: 495
XwpnTtikéTnTa ENtBatdv: 1890 Passenger Capacity: 1890
XwpntikoéTnTa MKapdz: 780 oxnpata Garage Capacity: 780 cars
KMpatiopog  Air conditioning
Kapniveg Cabins
Kapniveg “Pure” “Pure” Cabins
Kapniveg yua aropa pe e1dkég avaykeg Disable cabins
Kapniveg yua enBareg pe katowkidia Pet cabins
KabBiopata agponopikot 1Unou Air Seats
Flocafé Flocafé
Flocafé Karaotp@partog Open deck Flocafé
Self-service/Goody's Self-service/Goody's
EoTiatdplo A la Carte A la Carte restaurant
Aoutpparn ouvdeon (Wi-Fi] Wireless Internet Access (Wi-Fi
TnAépwvo pe kepparodékrn  Payphone
ATM ATM
Video Games Video Games
Kulopeveg okaleg / Avedkuothpag  Escalator / Elevator
Boutique Boutique
TnAetlatpikn KaAuyn Telemedical System
Avappwthplo  Sickbay
EidiKoi x@pot pUAAENG katowkidlwv Kennels

Blue Star2 ¥

Mnkog: 176,09y Length: 176,09m
MAdTog: 25,704  Width: 25,70m
Méyiatn TaxuTnta: 28 k6pBot  Maximum Speed: 28 knots
Ap1Budg Khvav: 459 Number of berths: 459
XwpnTikoTnTa ENtBatdv: 1854 Passenger Capacity: 1854
XwpnTikdTnTa [Kap@z: 780 oxfipyata Garage Capacity: 780 cars
KAwatiopéc  Air conditioning
Kapniveg Cabins
Kapniveg “Pure” “Pure” Cabins
Kapniveg yia dtopa pe eldikég avaykeg Disable cabins
Kapniveg yua eniBateg pe Katolkidla Pet cabins
KaBiopata agponoptkou TUnou  Air Seats
Flocafé Flocafé
Flocafé Karaotpwpatog Open deck Flocafé
Self-service/Goody's Self-service/Goody’s
EoTiatoplo A la Carte A la Carte restaurant
AcgUppatn oGvdeon (Wi-Fi]  Wireless Internet Access Wi-Fi)
TnAé@uwvo pe kepparodéktn  Payphone
ATM ATM
Video Games Video Games
Kuhopeveg okaheg / Avehkuatnpag  Escalator / Elevator
Boutique Boutique
TnAelatpikn KaAupn Telemedical System
Avappwtriplo  Sickbay
Edikol xdpot pUAAENG kaTokidlwv  Kennels

Blue Star Ithaki 3¢

Mnkog: 123,80y Length: 123,80m
MAarog: 18,904  Width: 18,90m
Méyiotn TaxduTnta: 24 kopBot  Maximum Speed: 24 knots
XwpnTikotnta EnBat@v: 1317 Passenger Capacity: 1317
XwpnTikotnTa Mkapaz: 250 oxnpata  Garage Capacity: 250 cars
KAwatiopéc  Air conditioning
KaBioparta agponopikou TUnou Air Seats
Kapniveg yia atopa pe edikég avaykeg Disable cabins
Flocafé Flocafé
Flocafé Karaotpwpatog Open deck Flocafé
r : Goody's Goody's
i AcUppatn oivdeon (Wi-Fi] Wireless Internet Access [Wi-Fi)
TnAépwvo pe keppatodéktn Payphone
B - ATM  ATM
Video Games Video Games
Kuhopeveg okaAeg / Avedkuotnpag  Escalator / Elevator
Boutique Boutique
AvappwTnptlo Sickbay
TnAeiatpwkn Kahupn Telemedical System
Ewdikol xdpot pUAa€ng katotkidiwv Kennels




Blue Star Paros - Blue Star Naxos 3%

Mhkog: 124,20p  Length: 124,20m
MAdTog: 18,90p  Width: 18,90m
Méywotn TaxuTnta: 24 kopBot  Maximum Speed: 24 knots
Ap1Bpog Khvav: 102 Number of berths: 102
Xwpntikotnta EnBarcv: 1474 Passenger Capacity: 1474
XwpnTikéTnTa Mkapaz: 240 oxapara Garage Capacity: 240 cars
KAatiopoég  Air conditioning
Kapniveg Cabins
Kapniveg yia dropa pe e1dikég avaykeg Disable cabins
Kapniveg yia eniBareg pe katowkidia  Pet cabins
KaBiopata agponoptkou TUNou  Air Seats
Flocafé Flocafé
Flocafé Kataotpwparog Open deck Flocafé
Goody's Goody's
AcUpuatn olvdeon (Wi-Fi) Wireless Internet Access [Wi-Fi)
TnAépwvo pe keppatodéktn  Payphone
ATM ATM
Kuhopeveg okaAeg / Avedkuothpag Escalator / Elevator
Boutique Boutique
Avappwthpto Sickbay
TnAeiatpikh Kahuyn Telemedical System
Etdikoi xdpot gpUAagng kaTotkidiwv Kennels

Diagoras X

Mnkog: 141,54y  Length: 141,54m
MAdrog: 23y Width: 23m
Méyiotn TaxUtnTa: 22 k6pBol  Maximum speed: 22 knots
ApBudg Khvaov: 448 Number of berths: 448
XwpnTikdTnTa ENBatcov: 1462 Passenger Capacity: 1462
XwpnTikotnta MKapdz: 270 oxnpata Garage Capacity: 270 cars
KMpariopog  Air conditioning
Kapniveg Cabins
Kapniveg yia dropa pe el6ikég avaykeg Disable cabins
Kapniveg yia enBarecg pe katowkida Pet cabins
KabBiopara aeponopikoU T0nou  Air Seats
Flocafé Flocafé
Bar Kataotpdparog Flocafé  Open deck bar Flocafé
Self-service / Goody's Self-service / Goody’s
EoTiatdplo A la Carte A la Carte restaurant
AcUpparn ouvdeon [Wi-Fi) Wireless Internet Access (Wi-Fi)
TnAépwvo pe keppatodeékTn  Payphone
ATM ATM
Video Games Video Games
MoAuBpdva Macdz Massage chair
Kuhopeveg okaheg / Avehkuothpag  Escalator / Elevator
Boutique Boutique
Avappwtnhplo  Sickbay
TnAelatpikn KdAugn Telemedical System
Eidikoli xapol pUAaENG KaTowkidlwv Kennels

Blue Horizon 3¢

Mnkog: 187,13p  Length: 187,13m
MAdrog: 27p Width: 27m
Méyiotn TaxOtnta: 23 k6pBot  Maximum Speed: 23 knots
ApBudg Khvaov: 582  Number of berths: 582
XwpnTikdtnTa ENBatcv: 1497 Passenger Capacity: 1497
XwpnTikotnTa Mkapadz: 900 oxnpata Garage Capacity: 900 cars
KApatiopog  Air conditioning
Kapniveg Cabins
Kapniveg yia aropa pe e181kég avaykeg Disable cabins
Kapniveg yua enmBarecg pe katowkidia Pet cabins

L KaBiopata agponopikou Tl'éI'IOU ,IAlg Sealt)s
= ﬂ ars Indoor bars
i h_." Bar Karaotpaparog Open deck bar
L ‘ — EoTiatéplo Ala Carte A la Carte restaurant
Eotiatopio Self-service Self-service restaurant
Acuppatn auvdeon Internet [Wi-Fil  Wireless Internet Access (Wi-Fi)
TnAépwvo pe keppatodEKTn  Payphone
ATM ATM
Video Games Video Games
MoAuBpdva Macdz Massage Chair
Kuhopeveg okdheg / Avekuothpag  Escalator / Elevator
Boutique Boutique
Avappwtnplo  Sickbay
TnAelatpikn Kahuyn Telemedical System
Edikoi x@pot pUAagng katotkidiwv Kennels




Blue Star Delos 3

Mnkog: 145,9y Length: 145,9m
MAdrog: 23,2p  Width: 23,2m
Méytatn TaxtTtnra: 26 kopBot  Maximum Speed: 26 knots
@ ApBpog Khvav: 118  Number of berths: 118
XwpnTik6TnTa ENtBatdv: 2400 Passenger Capacity: 2400
Blue Star XwpnTikdTnta [Kapaz: 430 oxnpata  Garage Capacity: 430 cars
K\partiopég  Air conditioning
Kapniveg Cabins
Kapniveg yia atopa pe edikég avaykeg Disable cabins
Kapniveg ywa entBareg pe katowkidia Pet cabins
KaBiopara aeponoptkol Unou  Air Seats
Bars Indoor bars
Bar Karaotpopartog Open deck bar
Goody's Goody's
Flocafé Flocafé
AoUpparn ouvéeon Internet (Wi-Fi] Wireless Internet Access [Wi-Fi)
TnAépwvo pe keppatodéktn  Payphone
ATM  ATM
Video Games Video Games
KuMopeveg okaleg / Avedkuotnpag  Escalator / Elevator
Boutique Boutique
Avappwtnpto  Sickbay
TnAetarpikn KaAupn Telemedical System
Ewdikol xdpot pUAaENg katolkidiwv Kennels

Blue Star Patmos 3¢

Mnkog: 1459y Length: 145,9m
M\arog: 23,2p  Width: 23,2m
Méyiotn Taxdtnta: 26 kopBot  Maximum Speed: 26 knots
@ Ap1Buog Khvav: 326  Number of berths: 326

XwpnTikotnta EntBatdv: 2000 Passenger Capacity: 2000
XwpnTikdtnTa MKApd@z: 430 oxfipata Garage Capacity: 430 cars

Blue Star K)\Lpanqpéc Air c_onditioning
Ws Kapniveg Cabins
Kapniveg yia dtopa pe e18ikég avaykeg Disable cabins
Kapniveg yua eniBarteg pe Katolkidla Pet cabins
_ L - KaBiopara aeponopikol tUnou  Air Seats

Bars Indoor bars
Bar Karaotpdpartog Open deck bar
Self-Service Self-Service
Eotiatopio A la Carte A la Carte Restaurant
Flocafé Flocafé
Aocupparn ouvdeon Internet (Wi-Fi] Wireless Internet Access [Wi-Fi)
TnAépwvo pe Keppatodéktn  Payphone
ATM  ATM
Video Games Video Games
KuAopeveg okaleg / Avehkuotnpag  Escalator / Elevator
Boutique Boutique
Avappwtipo  Sickbay
TnAelatpikh Kahupn Telemedical System
Ew kol xpot pUAAENG Katolkidiwv Kennels

Mnkog: 199,94 Length: 199,9m
MAdrog: 25p  Width: 25m
Méyiotn TaxuTnta: 30 k6pBot  Maximum Speed: 30 knots
Ap1Buog Kavav: 710 Number of berths: 710
XwpnTikoTnTa ENBatdv: 1639 Passenger Capacity: 1639
XwpnTikdTnTa [KAp@z: 653 oxfipata Garage Capacity: 653 cars
KAwatiopéc  Air conditioning
Kapniveg “Pure” “Pure” Cabins
l Kapniveg yua dtopa pe e18ikég avaykeg Disable cabins
- F Kapniveg yua eniBarteg pe kKatolkidla Pet cabins
KaBioparta agponoptkou TUnou  Air Seats
Bars Indoor bars
Bar Karaotpwpato¢ Open deck bar
Eotiatoplo A la Carte A la Carte restaurant
Eomiatoplo Self-service Self-service restaurant
Aoupparn ouvdeon Internet (Wi-Fi] Wireless Internet Access [Wi-Fi)

H ypapph Newarag-HpdakAeto e€unnpereitat anod tn TnAépwvo pe kKeppatodéktn  Payphone
Superfast Ferries, péhag Tng Attica Group ATM  ATM
. . . Video Games Video Games
The Piraeus-Heraklion route s operated by KuMopeveg okaleg / Avedkuotnpag  Escalator / Elevator

Superfast Ferries, a member of Attica Group Moiva Swimming Pool

Boutique Boutique
Avappwtnpto Sickbay
TnAeiatpikh Kahupn Telemedical System
Ew kol xpot pUAAENG Katokidiwv Kennels





